
SPLIT TYPE ROOM AIR CONDITIONER 
OPERATION MANUAL

Please read this operation manual before using the air conditioner. 
Keep this operation manual for future reference
This appliance is filled with R32.

NN35RDS-IN
NN35RDS-OUT
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Read the precautions in this manual 
carefully before operating the unit. This appliance is filled with R32.

Keep this manual where the user can easily find it.

■ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended
by the manufacturer.

■ The unit must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater)

■ Do not pierce or burn.
■ Be aware that refrigerants may not contain an odor.
■ The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 3 m².
■ If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified person in order to avoid a hazard.
■ This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

■ The wiring method should be in line with the local wiring standard.
■ All the cables shall have the European authentication certificate. During installation, when the

connecting cables are being installed, it must be assured that the Earthing wire is the first one to be
connected. The explosion-proof breaker of the air conditioner should be all-pole switch. Distance
between its two contacts should not be no less than 3mm. Such means for disconnection must be
incorporated in the wiring.

■ Make sure installation is done according to local wiring regulation by professional persons.
■ Make sure ground connection is correct and reliable. A leakage explosion-proof breaker must be

installed.
■ Do not use a refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit(R32) when installing,

moving or repairing. Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and personal
injury.

■ The type of connecting wire is H07RN-F.

WARNING
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1.Mode display

2.Signal sending display
3.SWING  display
4.FAN  SPEED display

5.LOCK display
6.TIMER OFF display
TIMER ON display
7.TEMP display
8.Additional functions
display

9. QUIET button
10.	HEAT button
11. COOL button
12.	AUTO button
13.	FAN SPEED button
14.	TIMER button
15.	SELF CLEAN button
16.	LOCK button
Used to lock buttons and LCD display
17.	LIGHT button
Control the lightening and 
extinguishing of the indoor LED 
display board.
18.	POWER ON/OFF button
19. DRY button
20.	TEMP button
21.	SWING button
22.	HOUR button
23.	EXTRA FUNCTION button
Function: Sleeping--->Health--->
Healthy airflow position1--->Healthy
airflow position 2 --->Turbo --->Air
sending--->A-B yard
24.CANCEL/CONFIRM button
Function: Setting and cancel to the
timer and other additional functions
25.	RESET button
When the remote controller appears
abnormal, use a sharp pointed article
to press this button to reset the
remote.

 Outdoor Unit
Loading of the battery

Indoor Unit Remote controller

Please be subject to the actual produce purchased the above 
picture is just from your reference.

Note
●The distance between the signal transmission head and the
receiver hole should be within 7m without any obstacle as well.
●When electronic-started type fluorescent lamp or change- over
type fluorescent lamp or wireless telephone is installed in the room,
the receiver can to be disturbed in receiving the signals,so, the
distance to the indoor unit should be shorter.
●Full display or unclear display during operation indicates the
batteries have been used up. Please change batteries.
●If the remote controller can't run normally during operation, please
remove the batteries and reload several minutes later.

1.Remove the battery cover
2.Load the batteries as illustrated. 2 R-03
batteries, resetting key(cylinder);
3.Be sure that the loading is in line with the
" + "/"-"
4.Load the battery, then put on the cover
back again.

Actual inlet grille may vary from the one shown in the manual 
according to the product purchased

Hint：Remove the batteries in case won't be in use for a long 
period. If there is any display after taking-out, just press reset 
key.

4

1.Inlet
2.Air Purifying Filter(inside)
3.Display board
4.Emergency Switch
5.Outlet

6.Vertical blade (adjust left and
right air flow)
7.Horizontal flap (adjust up and
down air flow. Don't adjust it 
manually)
8.Inlet grille

Parts and Functions

Display board

1.Signal receiver
2.Setting temp.display
3.Wi-Fi

1.OUTLET

2.INLET

3.CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING

4.DRAIN HOSE

QUIET SLEEP HEALTH TURBO
Supplemented 

electrical 
heating

Operation mode

Remote 
controller

AUTO COOL DRY FAN HEATOperation mode

Remote 
controller

AUTOLO MED HI

Display 
circulated
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Operation
Base Operation

Emergency operation and test operation

TEMP+  Every time the button is pressed, temp. setting increases 
1°C, if kept depressed, it will increase rapidly

TEMP-   Every time the button is pressed, temp. setting decreases 

1°C, if kept depressed, it will decrease rapidly

Select a desired temperature.

4.Fan speed selection

Press FAN button. For each press, fan speed changes as follows:

Remote controller:

Air conditioner is running under displayed fan speed.

When FAN is set to AUTO, the air conditioner automatically 
adjusts the fan speed according to room temperature.

Mode Remote
controller Note

AUTO

Under the mode of auto operation, air 
conditioner will automatically se-lect 
Cool or Heat operation accord-ing to 
room temperature. When FAN is set to 
AUTO the air conditioner automatically 
adjusts the fan speed according to 
room temperature.

COOL
Cooling only unit do not have 
dis-plays and functions related 
with heating

DRY

In DRY mode, when room 
tempera-ture becomes lower than 
temp. set-ting+2 °C, unit will run 
intermittently at LOW speed 
regardless of FAN setting.

HEAT

In HEAT mode, warm air will blow 
out after a short period of the time 
due to cold - draft prevention func-
tion. When FAN is set to AUTO, the 
air conditioner automatically 
adjusts the fan speed according to 
room temperature.

2

3

3

1

4

 SELF
CLEAN

Remote controller

1. Unit start

Press ON/OFF on the remote 
controller, unit starts.

2.Select operation mode

COOL button:Cooling mode 
HEAT button: Heating mode 
DRY button: Dehumidify mode

3.Select temp. setting

Press TEMP+ / TEMP- button

Emergency Operation:
●

●

●When power switch is turning on for the first time
and emergency operation starts, the unit will run
automatically in the following modes:

Room 
temperature

Designated 
temperature

Timer 
mode

Fan 
speed

Operation 
mode

Above 24 ºC 24 ºC No AUTO COOL
Below 24 ºC 24 ºC No AUTO HEAT

●It is impossible to change the settings of temp. and fan speed.
It is also not possible to operate in TIMER or DRY mode.

Test operation:
Test operation switch is the same as emergency 

switch.
●Use this switch in the test operation when the

room temperature is below 16 °C , do not use it
in the normal operation.

●Continue to press the test operation switch for more than 5
seconds. After you hear the "Pi" sound twice,release your 
finger from the switch: the cooling operation starts with the air
flow speed "Hi".

Use this operation only when the remote controller is defective 
or lost, and with function of emergency running, air conditioner 
can run automatically for a while.
When the emergency operation switch is pressed, the "Pi" 
sound is heard once, which means the start of Pi this 
operation.

 Pi Pi

AUTOLO MED HI

Display 
circulated

FAN

In FAN operation mode, the 
unit will not operate in COOL or 
HEAT mode but only in FAN 
mode, AUTO is not available in 
FAN mode. And temp. setting 
is disabled. In FAN mode, 
sleep operation is not available.
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Air Flow Direction Adjustment
1. Vertical flap

COOL/DRY/AUTO(Initial state)

(Autoswing)

HEAT (Initial state)

2.Press  button.  changes as follows: Pos.4

Press  button again ,vertical flap will stop over present 

position, the swing function will be cancelled.

3.Press  button to choose the  Pos.2 and Pos.3.

4.Left and right air flow adjustment(manual)

Move the vertical blade by a knob on airconditioner 
to adjust left and right direction referring to Fig.

Cautions:
●When adjusting the flap by hand,turn off the unit.

●When humidity is high,condensate water might occur at air outlet
if all vertical louvers are adjusted to left or right.

●It is advisable not to keep horizontal flap at downward position for
a long time in COOL or DRY mode ,otherwise, condensate water
might occur.

●When system is restarted by the remote controller it will
automatically memorise the previous set swing position.

(no)

Pos.1

Pos.2

Pos.3

Pos.4

Pos.5

Operation
Sleep Operation

Press  button to enter 

additional options, when 
cycle display to  ,  
will flash. And then press  

 enter to sleep function.

Operation Mode

1. In COOL, DRY mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp. will become 1°C  higher 
than temp. setting. After another 1 hour, temp. rises by 1°C  further. 
The unit will run for further 6 hours then stops Temp. is higher than 
temp. setting so that room temperature won’t be too low for your 
sleep.

2.In HEAT mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp will become 2°C lower than 
temp. setting. After another 1 hour, temp decrease by 2°C further. 
After more another 3 hours, temp. rises by 1°C further. The unit will 
run for further 3 hours then stops.Temp.is lower than temp. setting 
so that room temperature won’t be too high for your sleep.

3.In AUTO mode

The unit operators in corresponding sleep mode witch adapted to 
the automatically selected operation mode.

4.In FAN mode

It has no SLEEP function.

5.Set the wind speed change when sleeping

Set the wind speed to low if the unit will be on during sleep times.

Note：

When TIMER function is set, the sleeping function can’t be set up 
.After the sleeping function is set up, if user resets TIMER function, 
the sleeping function will be cancelled; the machine will be in the 
state of timing-on.

SLEEP operation starts SLEEP operation stops

Approx.6hrs

Rises 1°C

Rises 1°C
1 hr

1 hr

Temp.setting Unit stop

In COOL, DRY mode

SLEEP operation starts SLEEP operation stops

Rises 1°C

1 hr

1 hr

3 hrs
3 hrs

Temp.setting Unit stop

In HEAT mode

Decreases 2°C

Decreases 2°C
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TURBO/QUIET Operation
1.TURBO Operation

When you need rapid heating or cooling, you can use this function.

Press  button to enter additional options, when cycle display

to  ,  will flash, and then press  , enter to turbo 

function . When cancel the function, please enter additional options 
again and to cancel turbo function.

2.QUIET Operation

You can use this function when silence is needed for rest or 
reading. Press QUIET button, the remote controller will show
, and then achieve to the quiet function. Press again this QUIET 
button , the quiet function will be cancelled.

Note 
During TURBO operation, in rapid HEAT or COOL mode , the room 
will show inhomogeneous temperature distribution. Long period 
QUIET operation will cause effect of not too cool or not too warm.

1.After unit starts, select your desired operation mode.

2.Press  button to change TIMER mode. Every time the 

button is pressed, display changes as follows:
 Remote controller:

BLANK

TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON
0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

Then select your desired TIMER mode (TIMER ON or TIMER OFF 
or TIMER ON-OFF). "ON"or "OFF"will flash.
3.Press▲/▼button to set time.
▲Press the button for each time, setting time in the first 12 hours

increased by 0.5 hour every time, after 12 hours, increased by 1
hour every time.

▼Press the button for each time, setting time in the first 12 hours
decreased by 0.5 hour every time, after 12 hours, decreased by
1 hour every time.

It can be adjusted within 24 hours.
4.Confirm timer setting

After adjust the time, press   button and confirm the time ON 

or OFF button will not flash any more.
5.Cancel timer setting

Press the    button by times until the time display eliminated.

Hints:
After replacing batteries or a power failure happens, time setting 
should be reset.
According to the Time setting sequence of TIMER ON or
TIMER OFF, either Start-Stop or Stop-Start can be achieved.

Timer On/Off On-Off Operation

Operation
Healthy airflow Operation

1.Press  to starting
Setting the comfort work conditions.
2.The setting of healthy airflow function

Press  button to enter additional options,Press this button 

continuously, the louvers location will cycle between in the 
following three locations, to choose the swing location what you 

needed,and then press  button to confirm.

3.The cancel of the healthy airflow function

Press  button to enter additional options, press this button 

continuously, the louvers location will cycle between in the 

following three locations again, and then press  button to 

cancel.
Notice: Do not direct the flap by hand. Otherwise, the grille will run 
incorrectly. If the grille is not run correctly, stop for a minute and 
then start, adjusting by remote controller.
Note:
1.After setting the healthy airflow function, the position grill is fixed.
2.In heating, it is better to select the  mode. 

3.In cooling, it is better to select the  mode.
4.In cooling and dry, using the air conditioner for a long time under
the high air humidity, condensate water may occur at the grille .

Healthy airflow 
upwarder

Healthy airflow 
downwarde

Present 
position
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Operation
Wi-Fi function description

The system architecture diagram

The application environment 

Smart mobile phone and wireless router are necessary for the 
application.
Wireless router must be able to connect to the Internet. 
Smart mobile phone requires IOS or Android system:

IOS system 
must support IOS 9.0 or above

Android system 
must support Android 5.0 or above

Control Interaction

Remind

Query

Service APP

Cloud service

Router

Smart AC

■Functional description:

the purpose of this function is to clean the evaporator.

■Entry and exit：

Press  button to enter this function, then the display will 

show "CL" on the panel of the indoor unit and on the remote 
controller.Maximum running time in this function is no more than 21 
minutes. This function will exit automatically with the " Pi " sound 
twice, then the unit return to original state. During SELF CLEAN 
operation, pressing the button repeatedly will not exit the process. 
Press ON/OFF button to exit this mode.

NOTE:

1.This function is invalid in TIMER / SLEEP mode.

2.After this mode starts, the air volume may reduce, have no
airflow, or even cold airflow blowing.

3.It is normal if the unit makes some sound when the air expands
with heat and contracts with cold.

4.The “CL” display time may last differently on the remote controller
and panel.

5.If the outside ambient temperature is below zero, error  code “F25
“may be show up during self-cleaning operation, which is normal
protection, please turn off the power and restart after 10 seconds.

6.The best condition to run this mode is temperature is between
20ºC~27ºC , the humidity is between 35%~60% indoors, and the
temperature is between 25ºC~38ºC (cooling season)outdoors.

7.It is hard for the air to frost if the air is too dry (humidity﹤20%).
The condensate water may increase if the humidity of the air is too
high (humidity﹥70%) .

SELF-CLEAN Operation

Configuration method

Scan the QR code below to download “SmartLife” APP 
OtherDownloadoptions:Pleasesearch SmartLife APP on:

· App Store (IOS)

· Google Play (Android)

After App Download, pleas eregister, 
connect the air conditioner and 
enjoy using “SmartLife” APP 
tomanage yourdevice.

心
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EUROPEAN REGULATIONS CONFORMITY 
FOR THE MODELS

IMPORTANT INFORMATION REGARDING 
THE REFRIGERANT USED

Climate: T1 Voltage:220-240V
CE
All the products are in conformity with the following European 
provision:
2014/53/EU (RED)  2014/517/EU (F-GAS)  2010/30/EU (ENERGY)     
2009/125/EC (ENERGY)	 2006/1907/EC (REACH)
RoHS
The products are fulfilled with the requirements in the directive 
2011/65/EU of the European parliament and of council on the 
Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment (EU RoHS Directive)
WEEE
In accordance with the directive 2012/19/EU of the European 
parliament, herewith we inform the consumer about the disposal 
requirements of the electrical and electronic products. 
DISPOSAL REQUIREMENTS:

Your air conditioning product is marked with this 
symbol.This means that electrical and electronic 
products shall not be mixed with unsorted 
household waste. Do not try to dismantle the system 
yourself : the dismantling of the air conditioning 

system,treatment of the refrigerant, of oil and of other part must 
be done by a qualified installer in accordance with relevant local 
and national legislation. Air conditioners must be treated at a 
specialized treatment facility for reuse, recycling and recovery. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help to 
prevent potential negative cons-equences for the environment 
and human health. Please contact the installer or local authority 
for more information. Battery must be removed from the remote 
controller and disposed of separately in accordance with relevant 
local and national legislation.
Wi-Fi
- Wireless maximum transmit power (20dBm)
- Wireless operating frequency range (2400~2483.5MHz)

This product contains fluorinated greenhouse gases .Do not vent 
into the atmosphere. 

Refrigerant type: R32 

GWP=675

GWP=global warming potential

Please fill in with indelible ink,

●1     the factory refrigerant charge of the product

●2     the additional refrigerant amount charged in the field and

●1+2 the total refrigerant charge

on the refrigerant charge label supplied with the product. The filled 
out label must be adhered in the proximity of the product charging 
port (e.g. onto the inside of the stop value cover).

A  contains fluorinated greenhouse gases 

B  factory refrigerant charge of the product: see unit name plate

C  additional refrigerant amount charged in the field

D  total refrigerant charge

E  outdoor unit

F  refrigerant cylinder and manifold for charging 

1
1+2=

R32
2 2=

1=
B

C

D

kg t

kg t

kg t

F E

A
Contains fl uorinated greenhouse gases 
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Necessary Tools for Installation

Selection of Installation Place

Drawing for the installation of indoor units

Power Source

Indoor Unit Installation

●Driver

●Nipper

●Hacksaw

●Hole core drill

●Spanner(17,19 and 26mm)

●Gas leakage detector or
soap-and-water solution

●Torque wrench ( 17mm,
22mm, 26mm )

●Pipe cutter

●Flaring tool

●Knife

●Measuring tape

●Reamer

●Before inserting power into receptacle, check the voltage without
fail.

●The power supply is the same as the corresponding nameplate.

●Install an exclusive branch circuit of the power.

●A receptacle shall be set up in a distance where the power cable
can be reached. Do not extend the cable by cutting it.

●Place, robust not causing vibration, where the body can be
supported sufficiently.

●Place, not affected by heat or steam generated in the vicinity,
where inlet and outlet of the unit are not disturbed.

●Place, possible to drain easily, where piping can be connected
with the outdoor unit.

●Place, where cold air can be spread in a room entirely.
●Place, nearby a power receptacle, with enough space around.
●Place where the distance of more than 1m from televisions,

radios, wireless apparatuses and fluorescent lamps can be left.
●In the case of fixing the remote controller on a wall, place where

the indoor unit can receive signals when the fluorescent lamps in
the room are lightened.

The models adopt HFC refrigerant R32.

more than 15 cm

more than 
10cm

more than 10cm

Attention must be paid 
to the rising up of drain 
hose.

Arrangement of piping 
directions.

Left

Rear left

Rear 
right
Right

The distance between the indoor unit and the floor should be more than 2m.

Please be subject to the actual product purchased, the above picture is just for your reference.

If using the left side drain pipe, make sure the hole is got through.
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Indoor Unit Installation
Fitting of the Mounting Plate and Positioning of the wall Hole

When the mounting plate is first fixed

●Fix to side bar and lintel a mounting bar, Which is separately sold,
and then fasten the plate to the fixed mounting bar.
●Refer to the previous article, “ When the mounting plate is first
fixed ”, for the position of wall hole.

●Make a hole of 60 mm in diameter, slightly descending to outside
the wall.
●Install piping hole cover and seal it off with putty after installation

[Rear piping]
●Draw pipes and the drain hose, then fasten them with the
adhesive tape.

When the mounting plate is fixed side bar and lintel

Making a Hole on the Wall and Fitting the Piping Hole Cover

Wall hole

Thickness of wall
Indoor side Outdoor side

(Section of wall hole) Piping hole pipe

Installation of the Indoor Unit

Drawing of pipe

[ Left●Left-rear piping]
●In case of left side piping, cut away, with a nipper, the lid for left
piping.
●In case of left-rear piping, bend the pipes according to the piping
direction to the mark of hole for left-rear piping which is marked on
heat insulation materials.
1.Insert the drain hose into the dent of heat insulation materials of
indoor unit.
2.Insert the indoor/outdoor electric cable from backside of indoor
unit, and pull it out on the front side, then connect them.
3.Coat the flaring seal face with refrigerant oil and connect pipes.
Cover the connection part with heat insulation materials closely,
and make sure fixing with adhesive tape.

●Indoor/outdoor electric cable and drain hose must be bound with
refrigerant piping by protecting tape.
[ Other direction piping ]
●Cut away, with a nipper, the lid for piping according to the piping
direction and then bend the pipe according to the position of wall
hole. When bending, be careful not to crash pipes.
●Connect beforehand the indoor/outdoor electric cable, and then
pull out the connected to the heat insulation of connecting part
specially.

●Hang surely the unit body onto the upper
notches of the mounting plate. Move the
body from side to side to verify its secure
fixing.
●In order to fix the body onto the
mounting plate, hold up the body aslant
from the underside and then put it down
perpendicularly

●When you unload the indoor unit, please use your hand to arise
the body to leave agraffe, then lift the bottom of the body outward
slightly and lift the unit aslant until it leaves the mounting plate.

●Remove terminal cover at right bottom corner of
indoor unit, then take off wiring cover by removing
its screws.

mounting plate

Lid for right 
piping

Lid for under 
piping pipe

Fix with adhesive tape

Lid for left 
piping

Heat insulation 
material

Indoor/outdoor 
electric cable

Piping

Pipe 
supporting 
plate

Drain hose

Fixing the indoor unit body

Unloading of indoor unit body

Removing the wiring cover

4 Connecting the indoor/outdoor Electric Cable

agraffe mounting plate

3

2

1

1.Carry out, based on the neighboring pillars or lintels, a proper
leveling for the plate to be fixed against the wall, then temporarily
fasten the plate with one steel nail.

2.Make sure once more the proper level of the plate, by hanging a
thread with a weight from the central top of the plate, then fasten
securely the plate with the attachment steel nail.

3.Find the wall hole location A/C using a measuring tape.

A=130mm CC==111100mmmm

42
m

m

42
mm

mm

BB==Ø6600mm BB==Ø6600mmmm

20R

NN35RDS-IN
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When connecting the cable after installing the indoor unit

 Check Items for Test Run

When connecting the cable before installing the indoor unit

Cutting and Flaring Work of Piping

Power Source Installation

1.Insert from outside the room cable into left side of the wall hole,
in which the pipe has already existed.
2.Pull out the cable on the front side, and connect the cable
making a loop.

●Please install the drain hose so as to be downward slope without
fail.
●Please don’t do the drainage as shown below

●Insert the cable from the back side of the unit, then pull it out on
the front side.
●Loosen the screws and insert the cable ends fully into terminal
block, then tighten the screws.
●Pull the cable slightly to make sure the cables have been properly
inserted and tightened.
●After the cable connection, never fail to fasten the connected
cable with the wiring cover

Note:
When connecting the cable, confirm the terminal number of indoor 
and outdoor units carefully. If wiring is not correct, proper operation 
cannot be carried out and will cause defect. 

Connecting wiring 4G1.0mm²

1.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person. The
type of connecting wire is H07RN-F.
2.If the fuse on PC board is broken please change it with the type
of T.3.15A/250VAC (Indoor).
3.The wiring method should be in line with the local wiring
standard.
4.After installation, the power plug should be easily reached.
5.A breaker should be incorporated into fixed wiring. The breaker
should be all-pole switch and the distance between its two contacts
should be not less than 3mm.

●Please kindly explain to our customers how to operate through
the instruction manual.

□Put check mark √ in boxes.

●Please pour water in the drain pan of the indoor unit, and confirm
that drainage is carried out surely to outdoor.
●In case that the attached drain hose is in a room, please apply
heat insulation to it without fail.

●The power source must be exclusively used for air conditioner.
●In the case of installing an air conditioner in a moist place, please
install an earth leakage breaker.
●For installation in other places, use a circuit breaker as far as
possible.

●Pipe cutting is carried out with a pipe cutter and burs must be
removed.
● After inserting the flare nut, flaring work is carried out.

Flare tool Conventional flare tool

Clutch-type clutch-type (Rigid-type) Wing-nut type 
(Imperial-type)

A 0~0.5 mm 1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm

Flare tooling die 1. Cut pipe

3. Insert the flare nut
4. Flare pipe

2. Remove burs

Check for Installation and Test Run

On Drainage

On Drainage

Correct Incorrect

Lean Damage of flare Crack   Partial Too outside

It becomes high 
midway.

The end is 
immersed in 
water

It waves. The gap with 
the ground is 
too small.

Less 
than 
5cm

There is the 
bad smell from 
a ditch

Code
indication Trouble description Analyze and diagnose

E1 Room temperature sensor 
failure 

Faulty connector connection; 
Faulty thermistor;
Faulty PCB;E2 Heat-exchange sensor failure

E4 Indoor EEPROM error
Faulty EEPROM data;
Faulty EEPROM ; 
Faulty PCB

E7 Communication fault between 
indoor and outdoor units

Indoor unit- outdoor unit signal transm ission error 
due to wiring error；
Faulty PCB;

E14 Indoor fan motor malfunction

Operation halt due to breaking of w ire inside the 
fan motor;
Operation halt due to breaking of the fan motor 
lead wires;
Detection error due to faulty indoor unit PCB;

□Gas leak from pipe connecting?
□Heat insulation of pipe connecting?
□Are the connecting wirings of indoor and outdoor firmly inserted
to the terminal block?
□Is the connecting wiring of indoor and outdoor firmly fixed?
□Is drainage securely carried out?
□Is the earth line securely connected?
□Is the indoor unit securely fixed?
□Is power source voltage abided by the code?
□Is there any noise?
□Is the lamp normally lighting?
□Are cooling and heating (when in heat pump) performed
normally?
□Is the operation of room temperature regulator normal?

5

6

7

8

9

Indoor unit

To Outdoor unit



11

En
gl

is
h

Maintenance
For Smart Use of The Air Conditioner

Detach old Air Purifying 
Filter

1.Open the lnlet Grille
Prop up the inlet grille by using a 
small device named grille-support 
which located in the right side of 
the indoor unit.
2.Detach the standard air filter
Slide the knob slightly upward to 
release the filter, then withdraw it.

3. Attach Air Purifying Filter

Put air purifying filter appliances into the 
right and left filter frames.

4. Attach the standard air filter
(Necessary installation)
ATTENTION:
The white side of the photocatalyst 
air purifying filter face outside, and 
the black side face the unit the green side of the bacteria-killing 
medium air purifying filter face outside, and the white side face 
the unit.
5.Close the Inlet Grille
Close the Grille surely.
NOTE:
●The photocatalyst air purifying filter will be solarized in fixed
time. In normal family, it will be solarized every 6 months.
●The bacteria-killing medium air purifying filter will be used for
a long time, no need for replacement. But in the period of using
them, you should remove the dust frequently by using vacuum
cleaner or flapping them lightly, otherwise, its performance will
be affected.
●Please keep the bacteria-killing medium air purifying filter in the
cool and dry conditions avoid long time directly sunshine when
you stop using it, or its ability of sterilization will be reduced.

Replacement of Air Purifying Filter

Setting of proper room 
temperature.

Close doors and windows 
during operation.

Use the timer effectively.

Use the louvers effectivelyIf the unit is not to be used 
for a long time, turn off the 
power supply main switch.

Do not block the air inlet or 
outlet.

Proper 
temperature

During cooling 
operation prevent 
the penetration of 
direct sunlight with 

curtain or blind.

OFF

Air Filter cleaning

Remote Controller

Do not use the following for cleaning

Do not use water, wipe 
the controller 
with a dry cloth. 
Do not use 
glass cleaner or 
chemical cloth.

Do not use any chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit 
Do not use benzene, paint thinner, polishing powder 
or other solvents to clean the unit. They can cause the 
plastic surface to crack or deform.

Hot water over 40 °C (104 
°F) may cause discoloring 
or deformation.

Indoor Body

1.Open the inlet grille by pulling it upward.
2.Remove the filter.
Push up the filter's center tab slightly until it is 
released from the stopper, and remove the filter downward.
3.Clean the filter.
Use a vacuum cleaner to remove dust, or wash the filter with water. After washing, 
dry the filter completely in the shade.
4.Attach the filter.

Once every 
two weeks

Attach the filter correctly so that the "FRONT" indication 
is facing to the front. Make sure that the filter is 
completely fixed behind the stopper. If the right and 
left filters are not attached correctly, that may cause 
defects.
5.Close the inlet grille.

wipe the air conditioner by using 
a soft and dry cloth. For serious 
stains, use a neutral detergent 
diluted with water. Wring the 
water out of the cloth before wiping, then wipe off the 
detergent completely.
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Cautions

When abnormality such as burnt-small found, 
immediately stop the operation button and contact sales 
shop.

Connect power supply cord to the 
outlet completely

Do not use power supply cord in a 
bundle.

Do not start or stop the operation by 
disconnecting the power supply cord
and so on.

Do not use for the purpose of storage of food, art work, 
precise equipment, breeding, or cultivation.

Do not install the unit near a fireplace or other 
heating apparatus.

Do not place animals or plants in the direct path 
of the air flow.

Check good condition of the installation stand.

Do not place any objects on or climb on the 
unit.

Do not place flower vase or water containers 
on the top of the unit.

Do not pour water onto the unit for cleaning.

Take fresh air occasionally especially when gas 
appliance is running at the same time.

Do not operate the switch with wet hand.

Do not try to repair or 
reconstruct by yourself.

Connect the earth cableDo not channel the air flow directly at 
people, especially at infants or the aged.

Take care not to damage the 
power supply cord.

Do not insert objects into the air inlet or outlet.

Use the proper voltage 1.Do not use power supply cord extended or connected in
halfway.
2.Do not install in the place where there is any possibility of
inflammable gas leakage around the unit.
3.Do not get the unit exposed to vapor or oil steam.

Use an exclusive power 
source with a circuit breaker

Check proper installation of the 
drainage securely

STRICT 
ENFORCEMENT

STRICT 
ENFORCEMENT

STRICT 
ENFORCEMENT

STRICT 
ENFORCEMENT

STRICT 
ENFORCEMENT

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

Please call Sales/Service Shop for the Installation.

Do not attempt to install the air conditioner by yourself because improper works may cause electric shock, fire, 
water leakage.

WARNING

WARNING

CAUTION

earthing

OFF
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Phenomenon Cause or check points

Normal 
Performance 
inspection

The system 
does not restart 
immediately.

●When unit is stopped, it won't restart
immediately until 3 minutes have elapsed
to protect the system.
●When the electric plug is pulled out and
reinserted, the protection circuit will work
for 3 minutes to protect the air conditioner.

Noise is heard ●During unit operation or at stop,  a
swishing or gurgling noise may be heard.
At first 2-3 minutes after unit start, this
noise is more noticeable. (This noise is
generated by refrigerant flowing in the
system.)
●During unit operation, a cracking noise
may be heard. This noise is generated
by the casing expanding or shrinking
because of temperature changes.
●Should there be a big noise from air flow
in unit operation, air filter may be too dirty.

Smells are 
generated.

●This is because the system circulates
smells from the interior air such as the
smell of furniture, paint, cigarettes.

Mist or steam are 
blown out.

●During COOL or DRY operation, indoor
unit may blow out mist. This is due to the
sudden cooling of indoor air.

In dry mode,fan 
speed can’t be 
changed.

●In DRY mode, when room temperature
becomes lower than temp.setting + 2 °C,
unit will run intermittently at LOW speed
regardless of FAN setting.

Multiple 
check

●Is power plug inserted?
●Is there a power failure?
●Is fuse blownout?

Poor cooling ●Is the air filter dirty?
Normally it should be cleaned every 15
days.
●Are there any obstacles before inlet and
outlet?
●Is temperature set correctly?
●Are there some doors or windows left
open?
●Is there any direct sunlight through the
window during the cooling operation? (Use 
curtain)
●Are there too much heat sources or too
many people in the room during cooling
operation?

CautionsTrouble shooting
Before asking for service, check the following 

first. ●Do not obstruct or cover the ventilation grille of the air
conditioner. Do not put fingers or any other things into the inlet/
outlet and swing louver.

●This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of appliance by person
responsible for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Specifications:

●The refrigerating circuit is leak-proof.

The machine is adaptive in following situation:

1.Applicable ambient temperature range:

Cooling
Indoor

Maximum: D.B/W.B 35ºC/24ºC 
Minimum: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Outdoor
Maximum: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Minimum: D.B -20ºC

Heating

Indoor
Maximum: D.B  27ºC
Minimum: D.B 10ºC

Outdoor
Maximum:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Minimum:D.B -20ºC

2.If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person.

3.If the fuse of indoor unit on PC board is broken, please change
it with the type of T. 3.15A/ 250V. If the fuse of outdoor unit is
broken, change it with the type of T.25A/250V.

4.The wiring method should be in line with the local wiring
standard.

5.After installation, the power plug should be easily reached.

6.The waste battery should be disposed properly.

7.The appliance is not intended for use by young children or
infirm persons without supervision.

8.Young children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

9.Please employ the proper power plug, which fit into the power
supply cord.

10.The power plug and connecting cable must have acquired the
local attestation.

11.In order to protect the units, please turn off the A/C first, and at
least 30 seconds later, cutting off the power.
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Lea las precauciones en este manu-
al detalladamente antes de utilizar la 
unidad.

Este aparato está cargado de R32.

Guarde este manual en el lugar donde el usuario puede encontrar fácilmente.

■ No utilice otros métodos para acelerar el proceso de desescarche o para limpiar, aparte de los
recomendados por el fabricante.

■ El aparato se debe almacenar en una habitación sin fuentes de ignición en operación continua (por
ejemplo: llamas abiertas, un aparato de gas en operación o un calentador eléctrico en operación).

■ No perfore ni queme.
■ Tenga en cuenta que posiblemente el refrigerante no contenga olor.
■ El aparato se debe instalar, operar y almacenar en una habitación con una superficie mayor de 3 m2.
■ Si el cable de alimentación está dañado, se debe reemplazar por el fabricante, su agente de servicio

o el personal calificado similar con el fin de evitar el peligro.
■ Este aparato se puede utilizar por niños de 8 años o mayores y la persona con reducida capacidad

física, sensorial o mental o falta de experiencia y conocimiento si están bajo la supervisión o saben
las instrucciones de usar el aparato con una manera segura y saben los peligros involucrados. Los
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no se realizarán por
los niños sin supervisión.

■ El método de cableado debe cumplir el estándar local de cableado.
■ El tipo del cable de conexión es H07RN-F.
■ Todos los cables deben haber conseguido el certificado de autenticación europea. Durante la

instalación, cuando los cables de conexión se cortan, deben asegurar que el cable de tierra es el
último de cortarse.

■ El interruptor del aire acondicionado debe ser el interruptor multipolar; y la distancia entre sus dos
contactos no debe ser inferior a 3 mm. Tales métodos para desconexión deben ser incorporados en
el cableado.

■ Asegúrese de que la instalación esté realizada de acuerdo con la regulación local de cableado por
personas profesionales.

■ Asegúrese de que la conexión a tierra es correcta y fiable.
■ Deben instalar un interruptor de circuito y un interruptor de fuga a tierra.
■ No utilice el refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o

reparar. El uso de otros refrigerantes puede causar problemas o daños a la unidad y lesiones
personales.

■ El tipo del cable de conexión es H07RN-F.

ADVERTENCIA

Contenido
ADVERTENCIA............................................................................................................................1

Componentes y funciones............................................................................................................2

Funcionamiento............................................................................................................................3

Instalación de la unidad interior....................................................................................................8

Mantenimiento............................................................................................................................11

Precauciones..............................................................................................................................12

Resolución de problemas...........................................................................................................13
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1.Indicador de modo

2.Indicador de envío de
señal
3.Indicador de
OSCILACIÓN
4.Indicador de VELOCIDAD
DE VENTILADOR

5.Indicador de BLOQUEO
6.Indicador
TEMPORIZADOR
DE APAGADO
TEMPORIZADOR DE
ENCENDIDO

7.Indicador de TEMPERATURA
8.Indicador de funciones adicionales

    

9. Botón SILENCIO
10.	Botón CALOR
11. Botón FRÍO
12.	Botón AUTOMÁTICO
13.	Botón VENTILADOR
14.	Botón TEMPORIZADOR
15.	Botón LIMPIEZA AUTOMÁTICA
16.	Botón BLOQUEAR
Se utiliza para bloquear los botones y
la pantalla LCD.
17.	Botón LIGHT
Controla la activación y desactivación 
de la iluminación del panel de 
indicadores LED de la unidad interior.
18.	Botón ENCENDIDO / APAGADO
19.	Botón SECO
20.	Botón TEMPERATURA
21.	Botón OSCILACIÓN
22.	Botón HORA
23.	Botón FUNCIÓN ADICIONAL
Función: Dormir--->SALUDABLEr---
>Posición de flujo de aire saludable
1--->Posición de flujo de aire
saludable 2 --->Calefacción eléctrica
Potencia---> Dirección del aire---
>Jardín A-B
24.Botón CANCELAR/CONFIRMAR
Función: establecer y cancelar el
temporizador y otras funciones
adicionales.
25.	Botón RESTABLECER
Si el mando a distancia presenta
alguna anomalía, introduzca un
objeto puntiagudo a través del orificio
para pulsar este botón y restablecer
el mando a distancia.

 Unidad exterior

Unidad interior Mando a distancia

Recuerde que la ilustración anterior podría no reflejar fielmente el 
producto adquirido y debe utilizarse únicamente como referencia.

La rejilla de entrada de aire actual podría ser distinta a la que 
aparece en el manual, según el producto adquirido.

4

1.Toma de entrada
2.Filtro Purificador de
Aire(interior)
3.Panel de indicadores
4.Interruptor de Emergencia
5.Salida de aire
6.Paleta vertical(permite

ajustar la dirección del flujo de 
aire hacia la izqulerda y hacia la 
derecha)
7.Alerón horizontal(permite
ajustar la dirección del flujo
de aire hacia arriba y hacia
abajo;no lo ajuste manualmente)
8.Rejilla de entrada de aire

Componentes y funciones

Panel de indicadores
1.Receptor de señal a
distancia
2.Indicador de temperatura ambiente
3.Wi-Fi

1.SALIDA DE AIRE ELÉCTRICO
2.ENTRADA DE AIRE
3.TUBOS DE CONEXIÓN Y CABLEADO
4.MANGUITO DE DRENAJE

Instalación de las pilas

Nota
●La distancia entre el cabezal de transmisión de la señal y el
orificio del receptor debe ser de unos 7 m sin obstáculos.
●Si se instalan lámparas fluorescentes o se utilizan teléfonos
inalámbricos en la sala, el receptor podría resultar perturbado al
recibir las señales, por lo que la distancia hasta la unidad interior
deberá ser menor.
●Si se activan todos los indicadores de la pantalla o no es posible
visualizarlos correctamente durante el uso, es señal de que las
pilas se han agotado. Por favor, cambie las pilas.
●Si el mando a distancia no funciona correctamente durante
su uso, extraiga las pilas y vuelva a instalarlas pasados unos 
minutos.

1.Extraiga la tapa de las pilas;
2.En la figura se muestra el modo de carga de las
pilas. 2 pilas R-03, botón reinicio (botella);
3.Asegúrese de respetar los signos " + "/"-"
4.Instale las pilas y vuelva a colocar de nuevo la
tapa.

Sugerencia：Extraiga las pilas si no tiene intención de utilizar 
la unidad durante un periodo largo de tiempo. Si observa alguna 
pantalla extraña después de extraer las pilas deberá pulsar el 
botón Restablecer.

AUTOM-
ÁTICO

REFRI-
GERA-
CIÓN

SECO CALEF-
ACCIÓN

VENTI-
LADOR

Modo de 
funcionamiento

Mando a 
distancia

AUTOMÁTICOBAJA MEDIA ALTA

Visualización 
circular

SILEN-
CIO SUELO SALUDA-

BLE INTENSOAyuda con 
calor eléctrico

Modo de fu-
ncionamiento

Mando a 
distancia
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Funcionamiento
Funcionamiento básico

Funcionamiento en modo de 
emergencia y modo de prueba

1. Arranque de la unidad

Pulse el botón de ENCENDIDO / AP 
AGADO en el mando a distancia para 
arrancar la unidad.

2.Selección del modo de funcionamiento

Botón FRÍO: modo de refrigeración 
Botón CALOR: modo de calefacción 
Botón SECO: modo de deshumidificación
3.Selección de la configuración de temperatura

Pulse el botónTEMP+ / TEMP- 

TEMP+ Cada vez que pulse este botón, la configuración de
temperatura aumentará en 1 ºC. Si mantiene el botón 
pulsado, la temperatura aumentará rápidamente.

TEMP-  Cada vez que pulse este botón, la configuración de 
temperatura bajará 1 ºC. Si mantiene el botón  pulsado, la 
temperatura bajará rápidamente.

Seleccione la temperatura que desee.

4.Selección de la velocidad del ventilador

Pulse el botón VENTILADOR. Cada vez que pulse el  botón, la 
velocidad del ventiladorcambiará de acuerdo con el ciclo ilustrado 
a continuación :

Mando a distancia:

El aparato de aire acondicionado funciona según la veloci-dad de 
ventilador indicada. 
Si el VENTILADOR se configura en el modo AUTOMÁTICO, 
el aparato de aire acondicionado ajustará automáticamente la 
velocidad del mismo según la temperatura de la habitación.

Modo de fun-

cionamiento
mando a 
distancia Nota

AUTO

En el modo de funcionamiento automáti-
co, el acondicionador de aire seleccionará 
de forma automática la operación Frío o 
Calor en función de la temperatura de la 
habitación. Si el VENTILADOR se configura 
en el modo AUTOMÁTICO, el aparato de 
aire acondicionado ajustará automática-
mente la velocidad del mismo según la tem-
peratura de la habitación.

COOL

Establece el funcionamiento en FRÍO para 
las unidades que solo dispongan de fun-
ciones de refrigeración y que no poseen 
pantallas ni funciones relacionadas con la 
calefacción.

DRY

IEn el modo SECO, cuando la temperatu-
ra de la sala es inferior a la temperatura 
configurada +2ºC, el equipo funcionará de 
forma intermitente a BAJA velocidad, in-
dependientemente de la configuración del 
ventilador.

2

3

3

1

4

 SELF
CLEAN

Mando a distancia

Funcionamiento de emergencia:
●Utilice esta operación únicamente cuando el mando a distancia

esté defectuoso o se haya perdido. Si la función de emergencia
está activada, el acondicionador de aire podrá funcionar
automáticamente durante un tiempo.

●Si presiona el botón de uso de emergencia escuchará el sonido "Pi"
una vez, lo cual indica que el modo de uso se ha activado.

●Cuando se enciende el interruptor de alimentación por primera vez
y comienza el funcionamiento de emergencia, la unidad funcionará
automáticamente en los siguientes modos:
Temperatura 

de la 
habitación

Temper-
atura 

seleccion-
ada

Modo de 
tempo-
rizador

Velocidad 
del 

ventilador

Modo de 
funcionam-

iento

Por encima 
de 24 ºC 24 ºC No AUTOMÁ-

TICO
REFRIG-
ERACIÓN

Por debajo 
de 24 ºC 24 ºC No AUTOMÁ-

TICO
CALEFAC-

CIÓN

●Es imposible cambiar la configuración de temperatura y velocidad
del ventilador, como tampoco es posible utilizar el modo de
temporizador o seco.

Funcionamiento de prueba:
El interruptor de funcionamiento de prueba es similar al interruptor de 
emergencia.
●Utilice este interruptor en el uso de prueba si la Pi Pi temperatura de

la sala es inferior a 16 ºC. No lo utilice durante el uso normal.
●Continúe pulsando el interruptor del uso de prueba  

durante más de 5 segundos. Separe el dedo del
interruptor cuando el equipo emita dos veces el
sonido "Pi": el modo de refrigeración se iniciará con
el flujo de aire a velocidad "Alta".

Pi

Pi Pi

HEAT

En el modo CALOR, el equipo distribuirá 
aire caliente después de un corto periodo de 
tiempo durante el que se activará la función 
de prevención de distribución de aire frío. 
Si el VENTILADOR se configura en el modo 
AUTOMÁTICO, el aparato de aire acondi-
cionado ajustará automáticamente la veloci-
dad del mismo según la temperatura de la 
habitación. 
Cuando se pase de una sola unidad en fun-
cionamiento a dos o más unidades, la uni-
dad que se encuentre APAGADA no expul-
sará aire durante los primeros 7 minutos y la 
temperatura mostrada podría ser diferente a 
la temperatura real.

FAN

En el modo VENTILADOR, la unidad no 
funcionará en los modos de REFRIG-
ERACIÓN o CALEFACCIÓN, sino úni-
camente en el modo VENTILADOR. El 
modo AUTOMÁTICO no está disponible 
en el modo VENTILADOR. El ajuste 
de temperatura quedará deshabilitado. 
En el modo VENTILADOR, la función 
Sueño no estará disponible.

AUTOMÁTICOBAJA MEDIA ALTA

Visualización 
circular

Pulse el botón  para acceder 

a opciones adicionales. Cuando 
la secuencia muestre  ,  
parpadeará. Y, a continuación, pulse 

 para entrar en la función 

Sueño.
Modo de funcionamiento
1. En el modo REFRIGERACIÓN, SECO

Funcionamiento en modo Sueño
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1 hora después de que se haya iniciado el modo SUEÑO, 
la temperatura aumentará 1 °C sobre la configuración de 
temperatura. Transcurrida otra hora, la temperatura aumentará 
1 °C más. La unidad se mantendrá en funcionamiento 
entonces durante 6 horas más y, a continuación, se detendrá. 
La temperatura será entonces superior a la configuración de 
temperatura, por lo que la temperatura de la habitación ya no será 
tan baja y le permitirá dormir con tranquilidad.

2.En el modo CALEFACCIÓN
1 hora después de que se haya iniciado el modo SUEÑO, la 
temperatura descenderá 2 °C por debajo de la configuración de 
temperatura. Transcurrida otra hora, la temperatura descenderá 
2 °C más. Después de otras 3 horas, la temperatura aumentará 1 
°C. La unidad se mantendrá en funcionamiento entonces durante 
3 horas más y, a continuación, se detendrá. La temperatura será 
entonces inferior a la configuración de temperatura, por lo que 
la temperatura de la habitación ya no será tan alta y le permitirá 
dormir con tranquilidad..

3.En el modo AUTO
La unidad funcionará en el modo de sueño correspondiente, 
adaptado al modo de funcionamiento seleccionado 
automáticamente.
4.En el modo FAN
No dispone de función SUEÑO.
5.Configurar los cambios en la velocidad del viento durante el
sueño
Si la velocidad del viento es alta o media antes de activar la 
función SUEÑO, active esta función para que la velocidad del 
viento se reduzca una vez activada la función SUEÑO. 
Si la velocidad del viento es baja, no se llevará a cabo ningún 
cambio. 
Nota：

Funcionamiento

Se iniciará el funcionamiento 
en modo SUEÑO

Se detendrá el funcionamiento 
en modo SUEÑO

Aprox. 6 horas

Aumenta  1°C

Aumenta  1°C
1 h

1 h

Configuración 
de temperatura

La unidad se 
detiene

En los modos de REFRIGERACIÓN y SECO

Se iniciará el funcionamiento 
en modo SUEÑO

Se detendrá el funcionamiento 
en modo SUEÑO

Aumenta 1°C

1 h

1 h

3 h
3 hrs

Configuración 
de temperatura

La unidad se 
detiene

En el modo CALEFACCIÓN

Desciende  2°C

Desciende  2°C

Ajuste de dirección del flujo de aire
1. Tapa vertical Mando a distancia

2.Pulse el botón  .  Cambiará a: Pos. 4

Pulse el botón  de nuevo, la tapa vertical se detendrá en la 

posición actual y la función de oscilación quedará cancelada.

3.Pulse el botón  . Cambiará a: Pos.2 / Pos.3.

4.Ajuste del flujo de aire hacia la izquierda y hacia la derecha
(manual)

Mueva la pala vertical por medio del mando del aparato de aire 
acondicionado para ajustar la dirección del flujo de aire hacia la 
izquierda o hacia la derecha, según lo indicado en la ilustración.

Precauciones:

●Apague la unidad antes de ajustar la posición del alerón con la
mano.

●Si el nivel de humedad es alto podría condensarse humedad
en la salida de aire si se ajustan todas las lamas verticales a la
izquierda o la derecha.

●Es aconsejable no mantener la aleta horizontal en posición
descendida durante mucho tiempo en el modo FRÍO o SECO. De
lo contrario podría producirse condensación de agua.

●El mando a distancia carga automáticamente la última posición
de oscilación establecida al volver a poner en marcha la unidad
después de haberla detenido.

FRÍO/SECO/AUTO (Estado inicial):

(Oscilación automática)

CALOR(Estado inicial)

(no)

Pos.1

Pos.2

Pos.3

Pos.4

Pos.5

Si se configura la función TEMPORIZADOR, la función 
SUEÑO no se podrá activar. Si el usuario restablece la función 
TEMPORIZADOR después de activar la función SUEÑO, ésta 
se cancelará; la máquina activará entonces el temporizador de 
encendido.

Funcionamiento en modo INTENSO/
SILENCIOSO

1.Funcionamiento en modo INTENSO

Utilice esta función si necesita calentar o refrigerar rápidamente 
una habitación.

Pulse el botón  para acceder a opciones adicionales. 

Cuando la secuencia muestre  ,  parpadeará. Presione 

 para entrar en la función del modo Intenso.Cuando cancele 

la función, vuelva a entrar en las opciones adicionales para 
cancelar la función del modo Intenso.

2.Funcionamiento en modo SILENCIOSO

Utilice esta función si desea que la unidad funcione de forma 
silenciosa y le permita leer o descansar. Pulse el botón SILENCIO. 
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1.Una vez que la unidad se encuentre en marcha, seleccione el
modo de funcionamiento que desee.

2.Pulse el botón  para cambiar al modo de 

TEMPORIZADOR.  Cada vez que pulse este botón, la pantalla 
cambiará de acuerdo con el ciclo ilustrado a continuación: 
Mando a distancia： distanciadistancia:

BLANK

TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON
0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

Seleccione a continuación el modo de TEMPORIZADOR que 
desee (TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO, TEMPORIZADOR 
DE APAGADO o TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO-APAGADO).  
comenzará a parpadear el indicador " ON " u " OFF ".
3.Pulse▲/▼para configurar la hora.
▲Pulse el botón para cada hora. Para las primeras 12 horas, se

aumentará 0,5 horas cada vez. Después de las primeras 12
horas, se aumentará 1 hora cada vez.

▼Pulse el botón para cada hora. Para las primeras 12 horas, se
reducirá 0,5 horas cada vez. Después de las primeras 12 horas,
se reducirá 1 hora cada vez.

Puede ajustar cualquier hora comprendida dentro de un intervalo 
de 24 horas.
4.Confirmar la configuración del temporizador

Después de ajustar el tiempo, presione el botón  y confirme 
el tiempo. El botón ENCENDIDO o     APAGADO no volverá a 
parpadear.
5.Cancelar la configuración del temporizador
Presione el botón del temporizador las veces que sea necesario 
hasta que desaparezca el indicador del tiempo.
Sugerencias:
Después de cambiar las pilas o si se produce un fallo en el 
suministro eléctrico, la configuración de hora se restablecerá. 
Según la secuencia de configuración de hora aplicada a las 
funciones TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO y TEMPORIZADOR 
DE APAGADO, podrá realizar operaciones de Inicio-Parada o 
ParadaInicio.

Uso del temporizador de encendido/
apagado

Funcionamiento en el modo de flujo 
de aire saludable

1.Pulse  para comenzar.
Establezca las condiciones de funcionamiento confortables.
2.Configuración de la función de flujo de aire saludable

Pulse el botón  para entrar en las opciones adicionales. 

Pulse este botón continuamente. Las lamas cambiarán 
cíclicamente entre las tres ubicaciones siguientes. Elija la 
ubicación de oscilación que necesite y, a continuación, presione el 

botón  para confirmar.

3.Cancelación de la función de flujo de aire saludable

Pulse el botón  para entrar en las opciones adicionales.

Pulse este botón continuamente. Las lamas cambiarán 
cíclicamente entre las tres ubicaciones siguientes. Pulse el botón 

 para cancelar la operación.

Aviso: No dirija el alerón con la mano. Si no sigue esta indicación, 
la rejilla no funcionará correctamente. Si la rejilla no funciona 
correctamente, detenga el funcionamiento durante un minuto y, a 
continuación, vuelva a intentarlo realizando el ajuste con el mando 
a distancia.
Nota:
1.Después de establecer la función de flujo del aire saludable, la
posición de la rejilla se fijará.
2.En el modo de calefacción, es mejor seleccionar el modo  .

3.En el modo de refrigeración, es mejor seleccionar el modo  .
4.En el modo de enfriamiento y seco, si utiliza el aparato de aire
acondicionado durante un prolongado período de tiempo en un
entorno con alta humedad, se puede producir condensación de
agua en la rejilla exterior.

Funcionamiento

Flujo de aire 
saludable hacia 
arriba

Flujo de aire 
saludable 
hacia abajo

Posición actual

El mando a distancia mostrará  , y podrá entrar en la función 
de silencio. Pulse de nuevo el botón SILENCIO para cancelar la 
función de silencio.

Nota: 
Si se selecciona el modo rápido CALOR o FRÍO en el modo 
de funcionamiento INTENSO, la habitación no presentará una 
distribución homogénea de la temperatura. 
Si el modo de funcionamiento SILENCIO se mantiene activo 
durante un periodo prolongado de tiempo, no se alcanzarán 
niveles eficaces de calefacción o refrigeración.

(Esta función no está disponible en algunos modelos)
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Funcionamiento

■Descripción funcional:
la finalidad de esta función es limpiar el evaporador.
■Entrada y salida:

Cuando se necesita la función  , hay dos formas de 

realizarla.

Si dispone del botón  , pulse el botón para acceder a la 

función, la pantalla del panel de la unidad interior y del mando a 
distancia mostrará "CL".

Si no dispone del botón  , acceda a él en la aplicación .

El tiempo de funcionamiento máximo no debe ser superior a 
21minutos, esta función se desactivará automáticamente emitiendo 
dos pitidos, entonces la unidad volverá al estado original. Durante 
la operación de SELF CLEAN . pulsar repetidamente el botón 
no tendrá efecto y no aban-donará el estado. Pulse el botón de 
encendido o cambie a otro modo para salir.
NOTA:
1.Esta función está desactivada en el modo temporizador/sueño.
2.Una vez se inicie este modo, el volumen de aire podría redu-
cirse o incluso no haber flujo de aire, oo podría soplar aire frío.
3.Es normal que la unidad haga ruidos al expandirse con el calor o
contraerse con el frío.
4.El tiempo mostrado “CL” podría durar diferente en el mando a
distancia y en el panel.
5.Si la temperatura ambiente exterior está por debajo de cero,
podría ocurrir un código de error “F25” durante la operación
de limpieza automática, es una protección normal. Apague la
alimentación y reiníciela 10 segundos después.
6. Las mejores condiciones para utilizar este modo son: la tem-
peratura es de 20ºC~27ºC y la humedad es de 35%~60%. En la
puerta, la temperatura es de 25ºC~38ºC (estaciones frías) en el
exterior.
7.Es difícil que aparezca escarcha si el aire es demasiado
seco (humedad<20%). Si la humedad es demasiado elevada
(humedad>70%), el agua condensada podría aumentar, alejando
la escarcha.

Modo SELF-CLEANDescripción de la función Wi-Fi

Diagrama de la arquitectura del sistema

Entorno de la aplicación
Se necesitan un teléfono móvil inteligente yun enrutador 
inalámbrico, el enrutador inalámbrico debe poder conectarse a 
Internet. 
El teléfono móvil inteligente requiere sistema IOS o Android:

Sistema IOS  
Debe admitir IOS9.0 o superior

Sistema Android 
Debe admitir Android 5.0 o superior

Control Interaction

Remind

Query

Service APP

Cloud service

Router

    Smart AC

Si el modelo está habilitado para Wi-Fi, al pulsar el botón "WIFI" 
durante 5 segundos se enviará una señal de vinculación Wi-Fi. 
Una vez en modo de vinculación, la aplicación mostrará cómo 
hacerlo.

Método de configuración
Escanee el siguiente código QR para descargar la 
APLICACIÓN “SmartLife”. 
Otras opciones de descarga: busque SmartLife APP en:

• App Store (IOS)
• Google Play (Android)

Después de descargar la aplicación, 
regístrese, conecte el aire 
acondicionado y disfrute usando 
SmartLife para controlar su 
dispositivo. 心
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CONFORMIDAD DE LOS MODELOS SEGÚN 
LAS NORMATIVAS EUROPEAS

INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DEL 
REFRIGERANTE UTILIZADO

Clima: T1 T ensión:220-240V
CE
Todos los productos satisfacen los requisitos de las siguientes 
normas europeas:
2014/53/EU (RED)  2014/517/EU (F-GAS)  2010/30/EU (ENERGY)     
2009/125/EC (ENERGY)	 2006/1907/EC (REACH)
RoHS
Los productos satisfacen los requisitos de la directiva 2011/65/
EU establecida por el Parlamento Europeo y el Consejo sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 
en aparatos eléctricos y electrónicos (Directiva RoHS UE).
WEEE
De acuerdo con la directiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, 
se informa al consumidor acerca de los requisitos de eliminación 
de productos eléctricos y electrónicos. 
REQUISITOS DE ELIMINACIÓN:

Su aparato de aire acondicionado ha sido 
marcado con este símbolo, el cual significa que los 
productos de tipo eléctrico y electrónico no deben 
mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. 
No intente desmontar el sistema personalmente: 

tanto el desmontaje del sistema de aire acondicionado como 
la manipulación del refrigerante, el aceite y cualquier otro 
componente deben ser llevados a cabo por un instalador 
capacitado, de acuerdo con la legislación local y nacional al efecto. 
Los aparatos de aire acondicionado deben ser manipulados en 
instalaciones de manipulación especializadas y aptas para su 
reutilización, reciclado y recuperación. Al garantizar la correcta 
eliminación de este producto, usted contribuirá a evitar las 
posibles consecuencias negativas que podría provocar sobre el 
medioambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o la autoridad local pertinente si desea obtener más 
información. Las pilas deben ser extraídas del mando a distancia y 
eliminadas de forma independiente, de acuerdo con la legislación 
local y nacional al efecto.
Wi-Fi
- Máxima potencia de transmisión inalámbrica (20dBm)
- Rango de frecuencia de operación inalámbrica
(2400~2483.5MHz)

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero. No 
los libere libremente a la atmósfera. 

Tipo de refrigerante: R32 

Valor GWP*:675

GWP=Potencial de contribución al calentamiento global

Escriba con tinta indeleble:

•1     la carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica

•2    la cantidad de refrigerante adicional cargada durante la
instalación y

•1+2 la carga total de refrigerante suministrada con el producto

Una vez escritos los datos correspondientes, la etiqueta deberá 
adherirse cerca de la conexión de carga del producto (por ejemplo, 
sobre la parte interna de la cubierta de la válvula de retención).

A Gases fluorados de efecto invernadero  
B Carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica: 
consulte la placa de características de la unidad. 
C Cantidad de refrigerante adicional cargada durante la 
instalación. 
D Carga total de refrigerante. 
E Unidad exterior. 
F Botella de refrigerante y colector de carga.

1
1+2=

R32
2 2=

1=
B

C

D

kg t

kg t

kg t

F E

A
Contains fl uorinated greenhouse gases 
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Herramientas necesarias para realizar la 
instalación

Selección del lugar de instalación

Diagrama de instalación de unidades interiores

Fuente de alimentación

Instalación de la unidad interior

●Destornillador

●Alicate

●Sierra para metales

●Broca de tubo

●Llave (17, 19 y 26 mm)

●Detector de fugas de gas o
agua jabonosa

●Llave dinamométrica
(17 mm, 22 mm, 26 mm)

●Cortatubos

●Herramienta de conicidad

●Cuchilla

●Metro

●Avellanador

●Antes de insertar el enchufe de alimentación en la toma,
compruebe que el voltaje no falla.

●La fuente de alimentación es la que figura en la placa de datos
nominales.

●Instale el aparato en un circuito dedicado de alimentación.

●Debe existir una toma al alcance del cable de alimentación. No
trate de prolongar el cable cortándolo.

●Coloque la unidad sobre una superficie que pueda soportarla
correctamente y no provoque vibraciones.

●Asegúrese de que el lugar no se ve afectado por calor o vapor
generado en las cercanías y donde la unidad pueda funcionar sin
perturbaciones.

●Asegúrese de que el lugar permita un drenaje sencillo y en el que
puedan conectarse los tubos a la unidad exterior.

●Asegúrese de que el aire frío pueda distribuirse uniformemente
por la sala.

●Coloque la unidad interior cerca de una toma de suministro
eléctrico con espacio suficiente alrededor.

●Coloque la unidad interior de modo que se encuentre
a más de 1 metro de televisiones, radios, aparatos inalámbricos

El modelo utiliza refrigerante de HFC R32.

más de 15 cm

más de 
10cm

más de 10cm

Debe prestarse atención 
a la pendiente del 
manguito de drenaje.

Organización de la dirección de 
los tubos

Izquierda
Izquierda trasera

Derecha
trasera

Derecha
Below

Si se usa el tubo de drenaje del lado izquierdo, asegúrese de que el orificio se comunique.

La distancia entre la unidad interior y el suelo debe ser superior a 2 m.

Recuerde que la ilustración anterior podría no reflejar fielmente el producto adquirido y debe utilizarse únicamente como 
referencia.

y lámparas fluorescentes.
●En el caso de fijar el mando a distancia a una pared, colóquelo

donde la unidad interior pueda recibir su señal mientras estén
encendidas las lámparas fluorescentes de la sala.
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Instalación de la unidad interior
Instalar la placa de montaje y ubicar el orificio en la pared

Al fijar por primera vez la placa de montaje

●Fije una barra de montaje (se vende por separado) a la barra
lateral y el dintel, y asegure la placa a la barra de montaje fijada.
●Consulte la sección anterior "Al fijar por primera vez la placa de
montaje" para más información acerca del orificio de la pared.

●Practique un orificio de 60 mm de diámetro con pendiente
ligeramente descendiente hacia el exterior de la pared.
●Instale la cubierta del orificio de entubación y séllela con masilla
después de la instalación.

[Entubación trasera ]
●Extraiga los tubos y el manguito de drenaje y fíjelos con cinta
adhesiva.
[ Entubación trasera izquierda]
●En caso de realizar la entubación por el lado izquierdo, corte con
una cuchilla la cubierta de la entubación izquierda.
●En caso de realizar la entubación a través de la parte trasera
izquierda, doble los tubos de acuerdo con la dirección de
entubación que figura en la marca del orificio de entubación
trasera izquierda, ubicada sobre los materiales aislantes.
1.Pase la manguera aislante a través del hueco de los materiales

Al montar la placa de montaje fijándola a una barra 
lateral y un dintel

Practicar un orificio en la pared e instalar la cubierta del 
orificio de entubación

Orificio de pared

Thickness of wall
Cara interior Cara exterior

(Sección del orificio de pared) Tubo del orificio de entubación

Installation of the Indoor Unit

Extracción de los tubos

de aisla-miento de calor de la unidad interior.
2.Inserte los cables eléctricos de interior / exterior a través de la
parte trasera de la unidad interior y tire de ellos desde la parte
delantera. A continuación, conéctelos.
3.Cubra la cara de sellado con aceite refrigerante y conecte
los tubos. Cubra la conexión con material aislante de calor y
asegúrese de fijarla con cinta adhesiva.

●Los cables eléctricos de interior/exterior deben conectarse a la
entubación del refrigerante utilizando cinta protectora.
[ Entubación en otra dirección ]
●Corte con una cuchilla la cubierta de entubación de acuerdo con
la dirección de entubación y doble los tubos de acuerdo con la
posición del orificio en la pared. Tenga cuidado de no romper los
tubos al doblarlos.
●Conecte previamente el cable eléctrico de interior / exterior y tire
de la conexión al aislante de calor del componente de conexión.

●Cuelgue con seguridad la unidad de las
muescas superiores de la placa de montaje.
Mueva el bastidor hacia los lados para
verificar que la fijación se haya realizado de
la forma correcta.
●Para fijar el bastidor a la placa de montaje,
sostenga el aislante del bastidor por debajo 
y colóquelo en posición perpendicular.

●Al descargar la unidad interior, utilice la mano para levantar el
bastidor y separarlo del gancho. Levante entonces la parte inferior
del bastidor llevándolo hacia fuera ligeramente hasta que la
unidad se separe de la placa de montaje.

●Extraiga la cubierta de los terminales situada en
la esquina inferior derecha de la unidad interior.
Extraiga entonces la cubierta del cableado
desenroscando los tornillos.

placa de montaje

Cubierta de 
entubación 
derecha

Fijación con cinta adhesiva

Cubierta de 
entubación 
izquierda

Material 
aislante de 
calor

Cable eléctrico de 
interior/exterior

Entubación

Placa de 
soporte  
del tubo

Manguito de 
drenaje

Fijación de la unidad interior

Descarga de la unidad interior

Extraer la cubierta del cableado

4 Conexión de los cables eléctricos de interior/exterior

gancho
placa de montaje

3

2

1

1.Nivele correctamente la placa a fijar contra la pared basándose
en pilares o dinteles cercanos y fije temporalmente la placa con un
clavo de acero.
2.Asegúrese de nuevo de que la placa se encuentre bien nivelada
colgando una plomada desde el punto superior central de la 
placa. Una vez comprobado, fije la placa con el clavo de acero de 
fijación.
3.Busque la ubicación del orificio de pared A/C utilizando un metro.

A=130mm CC==111100mmmm

42
m

m

42
mm

mm

BB==Ø6600mm BB==Ø6600mmmm

20R

NN35RDS-IN
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Al conectar el cable después de instalar la unidad de 
interior

 Compruebe los siguientes puntos de prueba

Al conectar el cable antes de instalar la unidad de interior

Trabajos de corte y conicidad de los tubos

Instalación de la fuente de alimentación

●Instale el manguito de drenaje formando una pendiente
descendiente.
●No practique el drenaje como se muestra a continuación.

Nota:

Cableado de conexión 4G1.0mm²

T.3.15A/250 VCA (interior).

deberá ser de tipo omnipolar y la distancia entre los dos contactos 
no deberá ser inferior a 3mm.

●Explique al cliente cómo utilizar el aparato utilizando el manual
de instrucciones.

□Escriba una marca √ en las casillas.

●Deposite agua en la bandeja de drenaje de la unidad interior y
confirme que el drenaje se realice correctamente hacia fuera.
●En caso de que el manguito de drenaje se encuentre en una
sala, asegúrese de aplicar aislante de calor.

●La fuente de alimentación debe utilizarse exclusivamente con el
aparato de aire acondicionado.
●En caso de instalar el aire acondicionado en un lugar húmedo,
instale un interruptor de fugas de masa.
●Para realizar la instalación en otro lugar, utilice un interruptor de
circuito situado lo más lejos posible.

●El corte del tubo se realiza con un cortador de tubos. Deberán
eliminarse las rebabas.
●Después de insertar la tuerca cónica deberá procederse a
realizar los trabajos de conicidad.

Herramienta de 
conicidad Herramienta de conicidad convencional

De tipo 
acoplamiento

De tipo acoplamiento 
(tipo rígido)

De tipo palometa 
(tipo imperial)

A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

Cuchilla de conicidad 1. Cortar el tubo

3. Insertar la tuerca cónica
4. Tubo cónico

2. Eliminar las rebabas

Prueba de instalación y ejecución de la prueba

Durante el drenaje

Durante el drenaje

Correcto Incorrecto

Delgado Daño de conicidad Grieta   Parcial Demasiado 
fuera

Se alza por la 
mitad.

El extremo 
está 
sumergido en 
agua.

Está 
ondulado.

La separación con el 
suelo es demasiado 
pequeña.

Menos 
de 5cm

Se aprecia mal 
olor de una 
acequia

Indicación de 
código Descripción del problema Analizar y diagnosticar

E1 Fallo del sensor de 
temperatura ambiente Conexión defectuosa del conector;

Termistor defectuoso; 
PCB defectuosa;E2 Error del sensor de 

intercambio de calor

E4 Error de EEPROM interna Datos de EEPROM defectuosos; Memoria 
EEPROM defectuosa; PCB defectuosa;

E7 Error de comunicación entre 
las unidades interior y exterior

Error de transmisión de señal  entre las unidades 
interior y exterior debido a un error de cableado; 
PCB defectuosa;

E14 Avería del motor del 
ventilador interior

Funcionamiento interrumpido debido a la ruptura 
de un cable dentro del motor del ventilador; 
Funcionamiento interrumpido debido a la ruptura 
de los hilos de plomo del motor del ventilador; 
Error de detección debido a una placa PCB 
defectuosa de la unidad interior;

5

6

7

8

9

Unidad interior

A la unidad exterior

□¿Existe una fuga de gas en la conexión del tubo?
□¿Aislamiento de calor de la conexión del tubo?
□□¿Están los cables de conexión interiores y exteriores firmemente
insertados en el bloque de terminales?
□□¿Están los cables de conexión interior y exterior fijados
firmemente?
□¿Se ha realizado el drenaje correctamente?
□¿Está la línea de tierra conectada con seguridad?
□¿Está la unidad interior fijada con seguridad?
□¿Cumple la normativa la fuente de voltaje?
□¿Se aprecian ruidos?
□¿Está la lámpara iluminada normalmente?
□¿Se realizan normalmente las operaciones de calentamiento (con
la bomba de calor) y refrigeración?
□¿Funciona correctamente el regulador de temperatura de la
sala?

1.Inserte desde fuera el cable en la sala a través del lado izquierdo
del orificio de la pared en el que ya se encuentra el tubo.
2.Tire del cable desde el lado delantero y conecte el cable creando
un bucle.

●Inserte el cable desde la parte trasera de la unidad y tire desde la
parte delantera.
●Afloje los tornillos e inserte los extremos del cable en el bloque
de terminales. Apriete entonces los tornillos.
●Tire ligeramente del cable para asegurarse de que los cables han
quedado correctamente insertados y apretados.
●Después de conectar el cable, no olvide fijar el cable conectado
con la cubierta de cable.

Al conectar el cable, confirme el número de terminales de las 
unidades interior y exterior detenidamente. Si el cableado no 
se ha realizado correctamente no se podrá utilizar el aparato 
correctamente, y provocará un defecto. 

1.Si el cable de alimentación está dañado deberá ser reemplazado
por el fabricante,agente de servicio o profesional cualificado. El
tipo de cable de conexión es H07RN-F.
2.Si el fusible de la placa PC está roto, cámbielo por otro de tipo

3.El método de cableado debe satisfacer los requisitos de las
normas locales de cableado.
4.Después de la instalación, el enchufe de alimentación debe
encontrarse ubicado en un lugar fácilmente accesible.
5.5.Debe instalarse un interruptor en el cablead fijo. El interruptor
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Para utilizar el aparato de aire acondicionado de forma inteligente

Sustitución del filtro purificador de aire

continuación, tire de él.

No bloquee las tomas de 
entrada o salida de aire.

Si no tiene intención de usar 
la unidad durante un periodo 
prolongado de tiempo, apague 
el interruptor principal de la 

fuente de 
alimentación.

No bloquee las tomas de 
entrada o salida de aire.

Temperatura 
adecuada

Durante la 
refrigeración, evite 

la entrada de 
luz solar directa 

utilizando cortinas o 
mamparas  

APAGAR

No utilice productos 
químicos ni paños tratados 
químicamente para limpiar la 
unidad.
No utilice benceno, disolvente de pintura, polvo de 
pulir u otros disolventes para limpiar la unidad. Pueden 
provocar grietas o deformaciones en las superficies de 
plástico.

mando a distancia

No utilice ninguno de los siguientes productos para limpiar la unidad.

No use agua; limpie el mando a 
distancia con un paño seco. No use 
limpiacristales ni paños impregnados 
con productos químicos.

Agua caliente a más 
de 40 °C (104 °F) 
podría provocar efectos 
de decoloración o 
deformación.

Equipo interior
Limpie el aparato de 
aire acondicionado 
utilizando un paño 
suave y seco. Si 
aprecia manchas 
graves, utilice un 
detergente neutro diluido con agua. Escurra 
el agua del paño antes de la limpieza. Limpie 
entonces completamente el detergente.

Una vez 
cada dos 
semanas

4. Instale el filtro de aire
estándar (Instalación necesaria)
ATENCIÓN:
La superficie de color blanco 
del filtro purificador de aire 
fotocatalizador debe quedar orientada hacia fuera, mientras 
que la superficie de color negro debe quedar orientada hacia 
la unidad. Por su parte, la superficie de color verde del filtro 
purificador de aire antibacterias debe quedar orientada hacia 
fuera, mientras que la superficie de color blanco debe quedar 
orientada hacia la unidad.
5.Cierre la rejilla de la toma de entrada
Cierre la rejilla firmemente.
NOTA:
●El filtro purificador de aire fotocatalizador se solarizará en un
periodo de tiempo fijo. En el caso de una familia normal, suele
solarizarse cada 6 meses.
●El filtro purificador de aire antibacterias disfruta de una gran
durabilidad y no es necesario sustituirlo. No obstante, durante
las temporadas de uso es recomendable eliminar el polvo con
frecuencia utilizando un aspirador o agitándolo ligeramente. De
lo contrario, su rendimiento puede verse afectado.
●●Cuando no se encuentre en uso, conserve el filtro purificador de
aire antibacterias en un lugar fresco y seco y evite su exposición
a la luz solar directa durante periodos prolongados de tiempo. De
lo contrario, su capacidad de esterilización se reducirá.

1.Abra la rejilla de la toma de
entrada
Sujete la rejilla de la toma de 
entrada utilizando un pequeño 
dispositivo denominado soporte de rejilla, ubicado en el extremo 
derecho de la unidad interior.
2.Extraiga el filtro de aire estándar
eslice el mando ligeramente hacia arriba para liberar el filtro y, a

Extraiga el filtro purificador 
de aire antiguo

3. Instale el filtro purificador de aire

Coloque los accesorios del filtro purificador 
de aire en los soportes izquierdo y derecho 
del filtro.

Limpieza del filtro de aire
1.Abra la rejilla de la toma de entrada tirando de ella 
hacia arriba.
2.Extraiga el filtro.
Presione ligeramente hacia arriba la pestaña central 
del filtro hasta liberarla del tope y extraiga el filtro hacia abajo.
3.Limpie el filtro.
Utilice un aspirador para eliminar el polvo o lave el filtro con agua. Después del 
lavado, permita que el filtro se seque completamente a la sombra.
4.Instale el filtro.
Instale el filtro correctamente, de modo que la marca 
"FRONTAL" quede orientada hacia delante. Asegúrese 
de que el filtro encaje completamente tras el tope. La 
instalación incorrecta de los filtros izquierdo y derecho 
podría provocar defectos.
5.Cierre la rejilla de la toma de entrada.

Configure una temperatura 
adecuada para la habitación.

Utilice el temporizador de 
forma eficiente.

Utilice las lamas de forma 
eficiente.
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Si aprecia alguna anomalía, como una pequeña quemad-
ura, detenga inmediatamente el funcionamiento del 
aparato y póngase en contacto con su punto de venta.

Conecte el cable de la fuente de aliment-
ación completamente a la toma de sumin-

No enrolle el cable de la fuente de 
alimentación.

No inicie ni detenga el funcionamiento 
del aparato desconectando el cable de la 
fuente de alimentación.

No utilice el aparato con fines de conservación de 
alimentos, obras de arte, equipos de precisión o cultivos, 
ni tampoco en instalaciones agrarias.

No instale la unidad cerca de una chimenea u 
otro aparato de calefacción.

No coloque animales o plantas en la ruta directa 
del flujo de aire.

Compruebe que el soporte de instalación se 
encuentre en buenas condiciones.

No coloque ningún objeto sobre la unidad ni se 
suba a ella.

No coloque jarrones o contenedores de agua 
de otro tipo sobre la unidad.

No deposite agua sobre la unidad para 
limpiarla.

Aspire aire fresco con frecuencia, especialmente si 
hay algún aparato de gas en funcionamiento al mismo 
tiempo.

No accione el interruptor con las manos 
mojadas.

No intente reparar o reconstruir 
el aparato personalmente.

Conecte el cable de conexión 
a tierra.

No dirija el flujo de aire directamente 
hacia personas, en especial hacia niños 
o ancianos.

Extreme la precaución para evitar dañar 
el cable de la fuente de alimentación.

No inserte objetos a través de la toma de entrada o salida 
de aire.

Utilice un nivel de voltaje adecuado. 1.No prolongue el cable de la fuente de alimentación ni lo
conecte por un punto intermedio.
2.No instale el aparato en un lugar en el que sea posible la
generación de fugas de gas inflamable alrededor de la unidad.

Utilice una fuente de alim-
entación exclusiva equipada 

Compruebe que la instalación 
del drenaje se haya llevado a 
cabo correctamente.

CUMPLIMIENTO 
ESTRICTO

CUMPLIMIENTO 
ESTRICTO

CUMPLIMIENTO 
ESTRICTO

CUMPLIMIENTO 
ESTRICTO

CUMPLIMIENTO 
ESTRICTO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO PROHIBIDO PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO

PROHIBIDO PROHIBIDO

Llame al departamento de ventas / asistencia técnica si desea obtener más información acerca de la Instalación. 
No intente instalar este aparato de aire acondicionado personalmente. 
Una instalación incorrecta podría provocar descargas eléctricas, incendios o fugas de agua.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Conexión 
a tierra

APAGAR

con un interruptor 
de circuito.

istro eléctrico.

3.No permita que la unidad resulte
expuesta a vapores de agua o de
aceite.
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Problema Causa o puntos a comprobar

Inspección 
de comport-
amiento 
normal

El sistema 
no se reinicia 
inmediatamente.

●Cuando se detiene la unidad, ésta no se
reinicia inmediatamente hasta después de
transcurridos 3 minutos para proteger el
sistema.
●Si la toma eléctrica se extrae y vuelve
a insertarse, el circuito de protección se
activa durante 3 minutos para proteger el
acondicionador de aire.

La unidad emite 
ruidos.

●Es posible que se escuche un susurro o
gorgoteo durante el funcionamiento de la
unidad o al detenerla. El sonido es aún más
intenso después de 2-3 minutos una vez
puesta en marcha la unidad(El ruido viene
generado por el refrigerante que fluye por el
sistema).
●Es posible que se escuchen crujidos
durante el funcionamiento de la uni-
dad. Este sonido se genera como cons-
ecuencia de la expansión o contracción de
la carcasa que se deriva de los cam-bios de
temperatura.
●Si se escucha un ruido muy fuerte durante
el funcionamiento de la unidad, el filtro de
aire podría estar demasiado sucio.

Se aprecian olores. ●Esto se debe a que el aire del entorno, con
olor a muebles, pintura o cigarrillos, circula a
través del sistema.

El aparato expulsa 
vapor o vaho.

●Durante el funcionamiento en el modo
FRÍO o SECO, el equipo podría expulsar
vapores.
Esto se debe a la refrigeración repentina del
aire interior.

No es posible cam-
biar la velocidad 
del ventilador en el 
modo seco.

●El el modo SECO, cuando la temperatura
de la habitación desciende por debajo
de la configuración de temperatura + 2
°C, la unidad pasa inmediatamente a la
velocidad BAJA independientemente de la
configuración de VENTILADOR.

Pruebas 
múltiples

●¿Está insertada la toma de alimentación?
●¿Se ha producido un fallo de
alimentación?
●¿Se ha fundido algún fusible?

Refrigeración 
insuficiente

●¿Está sucio el filtro de aire?
Normalmente debe limpiarse cada 15 días.
●¿Existen obstáculos en la entrada o
salida de aire?
●¿Se ha configurado a temperatura
correctamente?
●¿Existen puertas o ventanas abiertas?
●¿Penetra la luz solar directamente a través
las ventanas durante el funcionamiento en
modo de refrigeración? (Utilice cortinas)
●¿Existen demasiadas fuentes de calor
o demasiadas personas en la habitación
durante la refrigeración?

PrecaucionesResolución de problemas
Antes de solicitar asistencia técnica, ompruebe 

los siguientes puntos. ●No obstruya ni cubra la rejilla de ventilación del aire
acondicionado. No coloque los dedos ni ningún otro objeto en la
entrada/salida y las lamas móviles.

●Este producto no está pensado para ser utilizado por
personas (incluidos niños) con discapacidad mental, sensorial
o física, o bien por quienes no tienen experiencia o carecen de
conocimiento, a menos que otra persona responsable de su
seguridad supervise su uso o le indique cómo debe hacerlo.
Deberá asegurarse de que los niños no jueguen con el aparato.

Especificaciones:

●The refrigerating circuit is leak-proof.

El circuito de refrigerante ha sido diseñado a prueba de fugas.

La máquina puede adaptarse a las siguientes situaciones

1.Intervalos válidos de temperatura ambiental:

Refrigeración
Interior Máximo:  D.B/W.B 35ºC/24ºC 

Mínimo: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Exterior Máximo: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Mínimo: D.B -20ºC

Calefacción
Interior Máximo: D.B  27ºC

Mínimo: D.B 10ºC

Exterior Máximo:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Mínimo:D.B -20ºC

2.Si el cable de alimentación está dañado deberá se reemplazado
por el fabricante, agente de servicio o persona cualificada similar.

3.Si se funde el fusible de la placa de PC de la unidad interior,
cámbielo por otro de tipo T. 3,15 A / 250 V. Si se funde el fusible
de la unidad exterior, cámbielo por otro de tipo T. 25 A / 250 V.

4.El método de cableado debe satisfacer los requisitos de la
normas locales de cableado.

5.Después de la instalación, el enchufe de alimentación deb
encontrarse ubicado en un lugar fácilmente accesible.

6.Las pilas gastadas deben ser eliminadas correctamente.

7.El aparato no ha sido diseñado para su uso por niños personas
enfermas sin supervisión.

8.Los niños pequeños deberán ser supervisados por un adult
para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

9.Emplee la toma de alimentación adecuada para el cable d
alimentación utilizado.

10.El enchufe de alimentación y el cable de conexión deb
satisfacer los requisitos de la normativa local.

11.Para proteger los equipos, apague primero el interrupto A/C, y
desconecte la alimentación después de 30 segundos.
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Este aparelho está cheia de R32.

Mantenha este manual em um lugar onde você possa encontrá-lo facilmente.

■ Não use me ios de acelerar o processo de descongelamento ou de lim peza, além dos recom
endados pelo fabricante.
■ O aparelho deve ser arm azenado em um quarto sem fontes de ignição que se operam continuam
ente (por exemplo: fogo nu, um aparelho de gás operacional ou um aquecedor elétrico de
funcionamento).
■ Não se furar ou queimar.
■ Esteja ciente de que os refrigerantes podem não conter um odor.
■ O aparelho deve ser instalado, operado e mantido num a sala com uma área maior do que 3m2.
■ Se o cabo de alim entação esteja danificado, dev e ser substituído pelo fa bricante ou agente
autorizado ou pessoal qualificado de modo a evitar  situações de risco.
■ Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 anos e acim a e pes soas com reduzidas
capacidades físicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecim ento sem pre que eles
t enham recebidos supervisão  ou instrução relaciona a utilização do aparelho de forma segura e
tenham compreendidos os riscos  envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. Lim
peza e m anutenção pelo usuário não deve ser feito por crianças sem supervisão.
■ O método de fiação deve estar em conformidade com o padrão de fiação local.
■ O tipo de cabo de conexão usado é o cabo H07RN-F.
■ Todos os cabos devem ser qualificados por norma europeia. Deve ser assegurado que o cabo
de ligação à terra é o último cabo a ser rompido em caso de quebra de cabos de ligação durante a
instalação.
■ O disjuntor do ar condicionado deve ser interruptor de todos os pólos; com um m ínimo de 3mm de
distância entre os espaços de ponto de contacto. Este modo de desconexão deve ser incorporado na
fiação.
■ Assegure-se que a instalação seja feita de acordo com a regulam entação local de fiação por
pessoas profissionais.
■ Certifique-se ligação à terra está correto e confiável.
■ Certifique-se de instala um disjuntor de fuga à terra do circuito.
■ Não use um refrigerante diferente daquele indicado na unidade externa (R32) ao instalar, mover ou
reparação. Uso de outros refrigerantes pode causar problemas ou danos à unidade e pessoais.

ADVERTÊNCIA

Leia as precauções contidas neste 
manual antes de iniciar a operação 
da unidade.

Índice
ADVERTÊNCIA............................................................................................................................1

Peças e Funções..........................................................................................................................2

Funcionamento.............................................................................................................................3

Instalação da unidade interna.......................................................................................................8

Manutenção................................................................................................................................11

Cuidados.....................................................................................................................................12

Resolução de problemas............................................................................................................13
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1.Visualização

2.Visualização do sinal de
envio
3.Visualização de Oscilação
4.Visualização velocidade
ventilador

5.Visualização LOCK
(Bloqueio)
6.Visualização TIMER OFF
(temporizador desligado)
Visualização TIMER ON 
(temporizador ligado) 
7.Visualização TEMP
(Temperatura)

8.Visualização de outras funções
    

9.Botão QUIET (Silêncio)
10.Botão HEAT (Quente)
11. Botão COOL (Frio)
12. Botão AUTO (Automático)
13.	Botão FAN (Ventilador)
14. Botão TIMER (Temporizador)
15.	Botão SELF-CLEAN ( AUTO-
LIMPA)
16.	Botão LOCK (Bloquear)
Usado para bloquar botões e ecrã LCD
17.	Botão LIGHT (Luz)
Controla a ativação ou desativação da luz 
do ecrã interno LCD.
18.	Botão ON/OFF (Ligar/desligar)
19.	Botão DRY (Secar)
20. Botão TEMP (Temperatura)
21.	Botão SWING (Oscilar)
22.	Botão HOUR (Horas)
23.	Botão EXTRA FUNCTION
Função extra: Envio de ar->HEALTH->
Posição de ar saudável 1 ---> Posição de
ar saudável 2 ---> Restaurar a posição
original do aileron ---> Direção de ar
esquerda e direita ---> A-B jarda ---> 10
e o símbolo de aquecimento ao mesmo
tempo ---> Dormindo ---> Aquecimento
elétrico ---> Refrescar o ar (função
reservada) ---> Intenso --->Fahrenheit/
Celsius conversão
24. Botão CANCEL/CONFIRM
(Cancelar/confirmar)
Função: definição e cancelamento do
temporizador e de outras funções
25.	Botão de RESET (Restabelecer)
Quando o comando demonstrar mau
funcionamento, use um objeto afiado para
pressionar este botão e restabelecer a
funcionalidade do comando.Unidade exterior

Carregar pilhas

Unidade interior Comando

A imagem acima funciona apenas como referência, podendo a sua 
unidade ser diferente de acordo como modelo adquirido.

Nota:
●A distância entre a cabeça de transmissão do sinal e o recetor
deverá ser até 7 metros, sem nenhum obstáculo.
●Quando lâmpadas do tipo fluorescente e elétrónicas ou telefones
sem fios estão instalados no mesmo espaço, a receção do sinal
é dificultada, pelo que a distância entre o comando e a unidade
interna deverá ser mais curta.
●Um ecrã de visualização preenchido ou pouco claro indica que
as pilhas já estão desgastadas. Por favor mude as pilhas.
●Se o comando não funcionar normalmente, por favor retire as
pilhas e recarregue alguns minutos mais tarde.

1.Retire a tampa das pilhas;
2.Carregue as pilhas como demonstrado. 2
pilhas R-03, botão de reset (cilindro); Confirme
que carrega as pilhas corretamente " + "/ " - ";
3.Coloque a tampa novamente.

La griglia di ingresso effettiva può variare rispetto a quella 
mostrata nel manuale a seconda del prodotto acquistato.

Dicas:
Remova as pilhas no caso de a unidade ficar em desuso durante 
um logo período de tempo. Se o visualizador estiver ativo depois 
de retirar as pilhas, prima o botão RESET.
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1.Entrada
2.Filtro de Purificação do Ar
(internal)
3.Tábua de Display (internal)
4.Emergência
5.Saída

6.Grade vertical(ajuste o fluxo
do ar para esquerda )
7.Aba horizontal
(Ajuste o fluxo do ar para cima e
baixo Não ajuste manualmente )
8.Grade de entrada

Peças e Funções

Tábua de Display
1.Receptor de sinal remoto
2.Display de temperatur a

1.SAÍDA

2.ENTRADA

3.TUBO DE CONEXÃO E CABOS ELÉTRICOS

4.MANGUEIRAS DE DRENAGEM

a mbiental
3.Wi-Fi

AUTO
(Automática)

LO
(Baixa)

MED
(Média)

HI
(Alta)

Visualização 
circular

AUTOModo de 
funcionamento

Comando

COOL DRY FAN HEAT

QUIET
(Silêncio)

SLEEP
(Dormir)

HEALTH
(Saudável)

TURBO
(Intenso)

Aquecimento 
elétrico 

suplementar
Modo de 

funcionamento

Comando

2



Funcionamento
Funcionamento base

Função de emergência e função 
de teste

1.Ligar unidade

Prima ON/OFF no comando, a unidade 
liga-se.

2.Selecionar modo de funcionamento

Botão COOL: modo refrigeração 
Botão HEAT: modo de aquecimento 
Botão DRY: desumidificador

3.Selecionar definição de temperatura
Prima TEMP+ / TEMP- 

TEMP+ Cada vez que premir vai aumentar a temperatura 1 ºC. Se
mantiver o botão pressionado, a temperatura sobe mais 
depressa.

TEMP- Cada vez que premir vai diminuir a temperatura 1 ºC. Se 
mantiver o botão pressionado, a temperatura desce mais 
depressa. 

Seleziona una temperatura desiderata.

4.Seleção da velocidade de ventilador

Prima o botão FAN. Cada vez que 
premir, a mudança faz-se da seguinte forma: 

Comando:

O ar condicionado está a funcionar segundo a velocidade 
indicada. Quando FAN está definida para AUTO, o aparelho ajusta 
automaticamente a velocidade de acordo com a temperatura 
ambiente.

Modo de 
funciona-

mento
Comando Nota

AUTO

Sob o modo de funcionamento AUTO, 
o aparelho escolhe automaticamente
COOL ou HEAT de acor-do com a tem-
peratura ambiente. Quando o ventilador
está definido para AUTO, o aparelho
ajusta automaticamente a velocidade de
acordo com a temperatura ambiente.

COOL
(Arrefec.)

Arrefece apenas a unidade. Não tem 
display nem funções relacionadas com 
aquecimento.

DRY
(Desum.)

No modo DRY, quando a temperatura 
ambiente é inferior à configurada + 2 °C, 
a velocidade do ventilador é ajustada 
para LOW, independentemente das con-
figurações para o ventilador.

HEAT
(Aquec.)

No modo HEAT, o ar quente vai ser 
emitido depois de um curto período de 
tempo devido à função de prevenção de 
corrente de ar fria.

2

3

3
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Comando

Modo Emergência:
●Use esta função apenas em caso do controlo remoto
estar com defeito ou perdido, e com a função de execução
de emergência, o ar condicionado pode funcionar
automaticamente por algum tempo.
●Quando o botão de operação de emergência é
pressionado, o som "Pi" é ouvido uma vez, o que
significa o início desta operação.
●Quando o botão de fonte de alimentação
for ligado pela primeira vez e a operação de
emergência começar, a unidade irá funcionar automaticamente
nos seguintes modos:

Temperatura 
do quarto

Temperatura 
designada

Modo de 
TEMP

velocidade 
do ventilador

Modo 
operacional

Acima 24 ºC 24 ºC Nee AUTO COOL
Abaixo 24 ºC 24 ºC Nee AUTO HEAT

●É impossível alterar as configurações de temperatura e
velocidade da ventilador, também não é possível funcionar no
modo desumidificação ou temporizador.

Função de teste:
O botão de operação de teste é o mesmo que o botão de 
emergência.
●Use este botão no teste de funcionamento quando a
temperatura do quarto estiver abaixo de 16°C, não utilize em
funcionamento normal.
●Continue a pressionar o botão de funcionamento de teste por
mais de 5 segundos.Depois de ouvir o som de 
"Pi" duas vezes, solte o dedo do botão: o
funcionamento de arrefecimento começa com a
velocidade do fluxo de ar "Hi".

Pi

Pi Pi

AUTO
(Automática)

LO
(Baixa)

MED
(Média)

HI
(Alta)

Visualização
circular

FAN
(Ventilador)

No modo de operação FAN, a unidade 
não vai funcionar sob o modo COOL 
ou HEAT, apenas sob o modo FAN. 
AUTO não está disponível no modo 
FAN e as configurações de tempera-
turas estão desativas. Quando FAN 
é configurada para AUTO, o aparelho 
ajusta automaticamente a velocidade 
do ventilador de acordo com a tem-
peratura ambiente. No modo FAN, a 
operação SLEEP não está disponível.
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Funcionamento

Prima o botão  para aceder a 

opções adicionais. O indicador 

vai piscar. Aqui, prima   para 

aceder à função dormir.

Modo operacional

1. No modo de COOL, DRY (Arrefec./ Desum.)

Depois de 1 hora do início do modo de (Noite), a temperatura sobe 
1°C em relação à temperatura pré-definida. Após mais 1 horas,a 
temperatura aumenta mais 1°C.  A unidade vai funcionar por mais 
6 horas e depois parará, como a temperatura é mais alta do que 
a temperatura pré-definida, a tempera ambiental do quarto será 
ideal para o seu sono.

Aprox. 6h

Aumenta 1 °C

Aumenta 1 °C

1 h

1 h

Início da função 
SLEEP

Fim da função 
SLEEP

Temperatura 
pré-definida

Unidade parada

No modo de COOL, DRY

2. No modo de HEAT (Aquecimento)

Depois de 1 hora de inicialização do modo de SLEEP, a temper-
atura vai reduzir a 2 °C em relação à temperatura pré-definida. 
Após mais 1 hora, a temperatura vai diminuir mais 2°C.  Após 3 
horas, a temperatura aumenta mais 1°C. A unidade funcionará por 
mais 3 horas e depois parará. A temperatura será mais baixa do 
que a temperatura pré-definida, permitindo uma noite tranquila e 
um sono de qualidade.

Diminui 2°C

Diminui 2°C

Aumenta 1°C

1 h
1 h

3 h
3 hr

Início da função 
SLEEP

Fim da função 
SLEEP

Temperatura 
pré-definida Unidade parada

No modo de HEAT (Aquecimento)

3. No modo de AUTO

A unidade opera no modo de Noite correspondente, que 
adapta para o modo de operação selecionada  

SLEEP confortável (Modo Noite)

Função SWING (Movimento das 
alhetas)

1.Aileron vertical

automaticamente. 

4. No modo de FAN (Ventilação)

Não tem função SLEEP.

5.Defina a mudança da ventilação quando dormir Se a definição
de ventilação antes de dormir for HI ou MED, vai ser definida
uma ventilação LO quando dormir. Se já for LOW, não haverá
alteração.

Nota:

Quando a função TIMER está definida, a função dormir não pode 
ser escolhida. Depois de a função de dormir estar escolhida, se 
o utilizar restabelecer a função TIMER, a função sleeping vai ser
cancelada; O aparelho vai estar num estado de TIMING-ON.

COOL/DRY/AUTO(Estado inicial)

(Oscilação auto)

HEAT (Estado inicial)

2.Prima o botão  a mudança é para a Pos. 4

Prima o botão  outra vez, o aileron vertical pára na posição 

atual e a função é cancelada.

3.Prima o botão  para escolher a posição 2 ou 3.

4.Ajustamento manual da esquerda para a direita do fluxo de ar

Mova a alheta vertical pelo puxador no aparelho para ajustar a 
direção da esquerda para a direita como na figura.

Cuidados:

●Quando reiniciar o aparelho, o comando vai automaticamente
memorizar a última posição definida em SWING.

●Quando ajustar o aileron à mão, desligue a unidade.

●Quando a humidade é elevada, água condensada pode alocar-
se na saída de ar se todas as venezianas verticais estiverem
ajustada para a esquerda ou direita.

●É recomendado não deixar as alhetas verticais viradas para
baixo durante muito tempo nos modos COOL ou DRY, caso
contrário, água condensada pode ocorrer.

(no)

Pos.1

Pos.2

Pos.3

Pos.4

Pos.5
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Funcionamento

1.Depois de a unidade iniciar, escolha o seu modo desejado.

2.Prima o botão  para mudar o modo TIMER. 

Cada vez que o botão é premido, a visualização muda 
da seguinte forma:
Comando:

TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON
0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

Depois escolha o seu modo TIMER desejado (TIMER ON ou 
TIMER OFF ou TIMER ON-OFF). “ON” ou “OFF” vai piscar.

3.Prima  /  para definir as horas.

 Prima o botão de cada vez, configurando o tempo nas 
primeiras 12 horas aumenta por 0.5 horas de cada vez, depois de 
12 horas, o incremento passa a ser de 1 hora.

 Prima o botão de cada vez, configurando o tempo nas 
primeiras 12 horas diminui por 0.5 horas de cada vez, depois de 
12 horas, a diminuição passa a ser de 1 hora.
Pode ser ajustado dentro das 24 horas.
4.Confirmar as configurações do TIMER

Depois de ajustar as horas, prima  para confirmar.

5. Cancelar as configurações do TIMER
Prima o botão TIMER tantas vezes quantas forem necessárias 
para os indicadores ON ou OFF pararem de piscar.
Dicas: 
Depois de substituir as pilhas ou depois de uma falha energética, 
as definições de horas devem ser restabelecidas. 
De acordo com as horas da sequência TIMER ON ou TIMER OFF 
pode ou INICIAR-TERMINAR ou TERMINAR-INICIAR.

Função TIMER

Função HEALTH AIRFLOW 
(Insuflação saudável de ar)

1.Prima  para iniciar.
Escolha as condições de trabalho confortáveis.

2.Escolher o fluxo de ar saudável.

Prima o botão  para opções adicionais. Mantenha o botão 

para as venezianas circularem entre as seguintes localizações. 

Escolha a localização que necessita e depois prima  para 

confirmar.

3.Cancelar o modo de fluxo de ar saudável.

Prima o botão  para opções adicionais. Mantenha o botão 

para as venezianas circularem entre as seguintes localizações 

novamente e depois prima  para cancelar.

Aviso: não dirija o aileron à mão. Caso contrário a grelha não irá 
funcionar corretamente. Se a grelha não funciona bem, desligue 
por 1 minuto e depois reinicie, ajustando por comando.

NOTA:

1.Depois de activar da função HEALTH AIRFLOW, a posição das
grelhas de entrada e saída é fixa.

2.No aquecimento, é preferível seleccionar o modo de  .

3.No arrefecimento, é preferível seleccionar o modo de  .

4.No modo de arrefecimento e desumidificação se, usae o ar
condicionado por muito tempo pode ocorrer, um fenómeno de
condensação e poderão cair gotas de água na grelha de saída.

Fluxo de ar 
saudável 
ascendenté

Fluxo de ar 
saudável 
descendente

Posição atual

VAZIO

Função QUIET/TURBO
1. Modo TURBO

Quando precisa de um aquecimento ou arrefecimento rápido, 
pode usar esta função. 

Prima o botão  para aceder a opções adicionais. O indicador 

 vai piscar. Aqui, prima   para aceder à função power 

(intenso). Para cancelar a função por favor aceda às opções extra 
outra vez e cancele.

2.Modo QUIET

Pode usar esta função para quando precisar silêncio para o 
descanso ou a leitura. 

Ao premir o botão QUIET, no comando aparece  , onde pode 
aceder à função silêncio. Prima novamente o botão QUIET para a 
função ser cancelada.

Nota: 
Durante o modo TURBO, com um rápido aquecimento ou 
refrigeração, a temperatura do espaço vai estar distribuída de 
forma não homogénea. Um período longo em modo QUIET vai 
causar um efeito ameno na temperatura.
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Funcionamento

Descrição funcional：

o Oobjetivo desta função é limpar o evap-orador.

Entrada e saída:

Quando é necessária a função  , há duas formas de a 

realizar.

Se tiver o botão  , prima o botão para entrar na função, o 

visor no painel da unidade interior e o controlo remoto mostrarão 
"CL".

 , aceda ao mesmo na aplicação Se não tiver um botão 

Tempo de execução máximo não deve ser superior a 21 minutos, 
esta função termina automaticamente com o som “Pi” duas vezes 
e a unidade volta ao estado original. Sob o processo de operação 
de SELF CLEAN, pressionar o botão repetidamente é inválido e a 
função não terminará, pressione o botão “Energia” ou mude para 
outro modo para sair. 

NOTA:

1.Esta função é inválida no modo de temporizador/modo de
suspenso.

2.Após o início deste modo, o volume de ar pode ser reduz-ido,
não ter fluxo de ar, ou até não insuflar fluxo de ar frio.

2.É normal que a unidade produza um som como expandir com
calor e contrair com frio.

4.O tempo de exibição “CL” pode durar de forma diferente no
controlo remoto e no painel.

5.Se a temperatura ambiente externa for abaixo de zero, o código
de erro “F25” pode ocorrer durante a operação de auto-limpeza,
que é uma proteção normal, desligue da corrente e reinicie após
10 segundos.

6.A melhor condição para executar este modo: a temperatura
deverá ser de 20ºC~27ºC e a humidade no interior de 35% a 60%.
A temperatura deverá ser de 25ºC ~ 38ºC(estação fria) no exterior.

7.É difícil congelar se o ar é muito seco (humidade﹤20%). E se a
humidade é muito alta(humidade﹥70%), a água condensada pode
aumentar, o que pode mover algumas geadas.

Função SELF-CLEAN (Auto limpeza)Descrição da função Wi-Fi

Se o modelo tiver Wi-Fi, premir o botão "WIFI" durante 5 segundos 
enviará um sinal de ligação Wi-Fi. Uma vez no modo de ligação, a 
aplicação mostrará como ligar.
Diagrama da arquitetura de sistema

O ambiente para a aplicação
É necessário um smartphone e um router sem fios capaz de 
conectar-se à internet O smartphone requer sistema IOS ou 
Android:

Sistema IOS 
precisam do suporte IOS9.0 ou superior 

Sistema Android 
precisam do suporte Android 5.0 ou superior 

Controlo Interação

Lembrar

Questão

Serviço APP

Serviço na
nuvem 

Roteador

 smart AC

Método de configuração

Digitalize o código QR abaixo para 
baixar aplicação “SmartLife”. 
Outras opções de download: Por favor, 
procure  SmartLife APP em:

• App Store (IOS)
• Google Play (Android)

Após descarregar a apliacação, registe-se, ligue-se ao ar 
condicionado e desfrute, utilizando a SmartLife para 
gerir o aparelho. 

心
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Clima: T1   Voltagem:220-240V
CE
Todos os produtos estão em conformidade com a seguinte 
provisão Europeia:
2014/53/EU (RED)  2014/517/EU (F-GAS)  2010/30/EU (ENERGY)     
2009/125/EC (ENERGY)	 2006/1907/EC (REACH)
RoHS
Os produtos estão feitos de acordo com os requisitos da diretiva 
2011/65/EU do Parlamento Europeu e o conselho para a restrição 
do uso de substâncias perigosas em equipamento elétrico e 
eletrónico (Diretiva EU RoHS). 
WEEE
De acordo com as diretivas de 2012/19/EU do Parlamento 
Europeu, aqui informamos o consumidor sobre os requisitos de 
despejo dos produtos elétricos e eletrónicos.
ZAHTJEVI ODSTRANJIVANJA:

O seu aparelho de ar condicionado está marcado 
com este símbolo. Isto significa que produtos 
elétricos e eletrónicos não se devem misturar 
com lixo não diferenciado. Não tente desmontar 
o sistema: a desmontagem do aparelho de ar

condicionado, tratamento de óleo, de refrig-erante e outra parte 
deve ser feita por um técnico qualificado de acordo com a 
legislação local relevante. Os aparelhos de ar condicionado devem 
ser tratados em instalações especializadas para a reutilização, 
reciclagem e recuperação. Ao garantir que este produto é 
acondicionado corretamente, ajuda a prevenir consequências 
potencialmente negativas para o ambiente e saúde humana. Por 
favor contacte o técnico de instalação ou autoridade local para 
mais informação. As pilhas devem ser removidas do comando e 
acondicionadas corretamente de acordo com a legislação local e 
nacional relevante.
Wi-Fi
-Potência máxima de transmissão sem fio (20 dBm)
-Faixa de freqüência de operação sem fio (2400-2483.5MHz)

CONFORMIDADE DOS MODELOS SEGUNDO 
AS NORMAS EUROPEIAS

INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE O 
REFRIGERANTE USADO

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa. Não 
libertar para a atmosfera.

Refrigerante : R32 

GWP* valor : 675

GWP=potencial para aquecimento global

Por favor preencha com tinta indelével,  

•1     A carga de refrigerante que tem o produto de fábrica

•2     O refrigerante adicional carregado no trabalho de campo e

•1+2 A carga total de refrigerante

Na etiqueta da carga de refrigerante fornecida com o produto. A 
etiqueta preenchida deve ser colada próxima da porta de carga (por 
exemplo; na parte interna da cobertura da válvula de retenção).

A  Contém gases fluorados com efeito de estufa .

B  A carga de refrigerante do produto de fábrica

C  carga adicional de refrigerante do trabalho de campo

D  a carga de refrigerante total

E  a unidade exterior

F  Cilindro de refrigerante e manómetro

1
1+2=

R32
2 2=

1=
B

C

D

kg t

kg t

kg t

F E

A
Contains fl uorinated greenhouse gases 
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Ferramentas necessárias para instalação

Seleção do local de instalação

Diagrama para a instalação de unidades interiores

Fonte energética

Instalação da unidade interna

●Chave de fenda

●Alicate

●Serrote

●Broca

●Chave de bocas (17,19 e
26mm)

●Detetor de fugas de gás ou
solução de água e sabão

●Chave de torque
(17mm,22mm,26mm)

●Corta tubos

●Torno para tubos

●Faca

●Fita métrica

●Escareador

●Antes de ligar a unidade à energia, verifique obrigatoriamente a
voltagem

●O fornecimento de energia é o mesmo que está nas
especificações de produto.

●Instale um circuito dedicado de energia.

●Deve haver uma tomada energética na distância alcançável pelo
cabo de alimentação. Não deve estender o cabo cortando-o.

●Local robusto, sem vibração e em que a unidade possa
ficar bem suportada.

●Local não afetado por calor ou vapor das proximidades, onde
a saída e a entrada de ar da unidade não são perturbadas

●Local onde possa drenar facilmente e onde tubos podem ser
conectados para a unidade exterior.

●Local onde o ar fresco pode ser distribuído livremente pelo
quarto.

●Local com muito espaço e próximo de uma tomada elétrica. Local
onde o aparelho fique a mais de 1 metro de televisões, rádios,
aparelhos sem-fios e lâmpadas fluorescentes.

●No caso de fixar o comando a uma parede, coloque a unidade
interior num local onde possa receber sinais mesmo na presença
de lâmpadas fluorescentes.

Os modelos adotam o refrigerante HFC R32.

mais de 15 cm

mais de 10cm

mais de 10cm

Preste atenção à 
elevação das mangueiras 
de drenagem

Diagrama das direções dos 
tubos

Esquerda
Retaguarda esquerda

Retaguarda 
direita

Direita

No caso de usar o tubo de drenagem do lado esquerdo, assegure que o furo seja atravessado. 
A distância entre a unidade interna e o piso deve ser mais do que 2m. 
A imagem acima funciona apenas como referência, podendo o seu produto ter algumas diferenças.
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Instalação da unidade interior
Anbringen der Montageplatte und Positionieren der 
Wandbohrung

Beim ersten Befestigen der Montageplatte

●Befestigen Sie eine Montagestange (nicht im Lieferumfang
enthalten) an Seitenstange und Sturz, und befestigen Sie die
Platte an der montieren Montagestange.
●Die Position der Wandbohrung entnehmen Sie bitte dem 
vorhergehenden Abschnitt „Beim ersten Befestigen der 
Montageplatte“.

●Bohren Sie eine Öffnung mit 60 mm Durchmesser und leichtem
Gefälle in die Außenwand.
●Installieren Sie die Rohröffnungsabdeckung, und versiegeln Sie
diese anschließend mit Spachtelmasse..

[Rohrführung nach hinten]
●Verlegen Sie die Rohre und den Ablaufschlauch, und befestigen 
Sie diese anschließend mit dem Klebeband.
[ Verrohrung links, links hinten]
●Für die Rohrführung nach links entfernen Sie den Deckel für die

Nach Anbringen der Montageplatte

Bohren einer Öffnung in die Wand und Einpassen der 
Rohröffnungsabdeckung

Wandöffnung

Innenseite Außenseite

(Querschnitt durch die Wandöffnung) Rohrleitungsöffnung

Installation des Außengeräts

Rohrverlegung

Rohrleitung links mit einer Zange. 
●Biegen Sie die Rohre bei einer Rohrführung nach hinten links in
Richtung der Bohrungsmarkierung für die Rohrführung nach hinten 
links, die auf der Wärmeisolierung markiert ist.
1.Schieben Sie den Ablaufschlauch in die Öffnung der 
Wärmeisolierung des Innengeräts.
2.Führen Sie das elektrische Innen- bzw. Außenkabel durch die 
Rückseite des Innengeräts, und ziehen Sie es an der Vorderseite 
heraus. Verbinden Sie die Kabel anschließend.
3.Beschichten Sie die Dichtfläche der Bördelung mit Kältemittel-
Schmiermittel, und verbinden Sie die Rohre. Bedecken Sie 
das Verbindungsstück sorgfältig mit der Wärmeisolierung, und 
befestigen Sie diese gut mit Klebeband.

●Elektrische Innen- und Außenkabel und der Ablaufschlauch
müssen mittels Schutzklebeband mit den Kältemittelleitungen 
verbunden sein.
[ Verrohrung in der anderen Richtung ]
●Entfernen Sie mit einer Zange den Deckel für die Rohrleitung
gemäß der Rohrleitungsrichtung, und biegen Sie das Rohr 
entsprechend der Position der Wandöffnung. Achten Sie beim 
Biegen der Rohre darauf, diese nicht zu zerbrechen.
●Schließen Sie zuvor das elektrische Außen- bzw. Innenkabel 
an, und ziehen Sie anschließend den mit der Wärmeisolierung 
verbundenen Teil heraus.

●Hängen Sie das Gerätegehäuse in die 
oberen Kerben der Montageplatte ein. 
Schieben Sie das Gehäuse von rechts nach 
links, um zu prüfen, ob es sicher befestigt 
ist.
●Um das Gehäuse an der Montageplatte zu
befestigen, heben Sie es schräg von unten 
an und lassen es senkrecht nach unten ab.

●Beim Abnehmen des Innengerätes das Gehäuse anheben und es
leicht an der Unterseite leicht nach vorn kippen. Dann die Einheit
schräge anheben, bis sie sich von der Montageplatte abheben
lässt.

●Nehmen Sie die Abdeckung der Anschlusskle-
mme in der unteren rechten Ecke des Innengeräts 
ab, und entfernen Sie die Kabelabdeckung durch 
Lösen der Schrauben.

Montageplatte

Deckel für 
Rohrleitung 
rechts

Mit Klebeband befestigen

Deckel für 
Rohrleitung 
links

Wärmeisolierung

Elektrisches Kabel Innen-/
Außenberät

Rohrleitung

Rohrau-
flageplatte

Ablaufschlauch

Befestigen des Gehäuses des Innengeräts

Abnehmen des Innengerätegehäuses

Entfernen der Kabelabdeckung

4 Anschließen des elektrischen Innen-/Außenkabels

agraffe Montageplatte3

2

1

1.Nivellieren Sie die Wandplatte anhand von in der Nähe 
befindlichen Säulen oder Stürzen, und fixieren Sie sie vorerst nur
mit einem Stahlnagel.

2.Überprüfen Sie noch einmal die korrekte Ausrichtung der Platte,
indem Sie von der Mitte der Platte ein Gewicht an einer Schnur 
herunterhängen lassen. Befestigen Sie die Platte anschließend mit
dem Montagestahlnagel.

3.Messen Sie die Position für die Wandbohrung A/C mit einem
Messband aus.

Instalação da unidade interior

When the mounting plate is fixed side bar and lintel

1

Cobertura para
a canalização - direita

2

3

gancho placa de montagem

Ø60mm

G

When the mounting plate is first fixed

Fixing the indoor unit body

4

Removing the wiring cover

Encaixe da placa de montagem e o posicionamento do buraco na parede

Extração dos tubos

[Canalização à retaguarda]

Extraia os tubos e as mangueiras de drenagem, depois segure-as
com fita adesiva.

[Esquerda - canalização Esquerda-retaguarda
No caso da canalização esquerda, corte com um alicante a tampa do 
tubo.
No caso da canalização esquerda-retaguarda, dobre os tubos de 
acordo com as direções dos tubos da esquerda-retaguarda que estão 
marcadas nos materiais de isolação do calor.

1. Insira as mangueiras de drenagem na abertura dos materiais do
isolação de calor da unidade interior.
2. Insira o cabo de alimentação das unidades interiores e exteriores na
traseira da unidade interior, puxe-o para o lado da frente e conecte-as.
3. Cubra a face selada com óleo de refrigerante e conecte os tubos.
Cubra a parte da conexão com os materiais de isolação de calor e
segure com fita adesiva.

Cobertura para
a canalização - esquerda

Segure com fita adesiva

Cabo de alimentação
interior/exterior

Intubação

Placa de suporte 
dos tubos

Mangueiras
drenagem

Material de
isolação de calor

Os cabos elétricos e a drenagem das unidades interior e exterior 
devem conectar-se aos tubos de refrigerante com fita protetora.

[Canalização para outra direção]
Corte com um alicate a cobertura da canalização de acordo com a 
direção da canalização e depois dobre o tubo de acordo com a 
posição do buraco da parede. Cuidado para não partir os tubos.
Ligue antemão o cabo elétrico da unidade interior/exterior, e 
depois remova da parte conectada o isolação de calor do 
componente de ligação.

Fixar pela primeira vez a placa de montagem

1. Nivele corretamente o placa e fixe-a contra a parede, com a
ajuda de pilares e lintéis. Fixe temporariamente a placa com um
prego de aço.
2. Confirme novamente o nivelamento correto da placa, segurando
um fio com um peso do topo central da placa. Fixe de forma segura
a placa com o prego de aço fixação.

3. Encontre a localização do buraco de parede A/C com a fita métrica.

Quando a placa de montagem está fixa a uma barra lateral
e a um lintel

Fixe a barra de montagem (vende-se separado) a uma barra 
lateral e ao lintel. Segure a placa à barra de montagem fixada.
Consulte a secção anterior “Fixar pela primeira vez a placa de 
montagem”, para a posição do buraco de parede.

O buraco na parede e o encaixe da cobertura do orifício do tubo

Crie um buraco de 60 mm de diâmetro, ligeiramente descendente 
na parte externa da parede.
Coloque a cobertura do orifício do tubo e sele com betume depois da
instalação.

Interior Exterior
Grossura da parede

(Secção do buraco de parede) Tubagem do orifício de tubo

Buraco da parede

Instalação da unidade interior

Fixação da unidade interior

Pendure de forma segura a unidade nos
dentes de serra superiores da placa de 

montagem. Mova a unidade de um lado para o 
outro para verificar a fixação.

De forma a fixar a unidade à placa de 
montagem, segure-a obliquamente desde o lado 
inferior e coloque-a de forma perpendicular. placa de montagem

Retirar a unidade interior

Quando retirar a unidade interior, use as mãos para 
levantar a unidade do gancho, e elevar a unidade para cima 

ligeiramente e obliquamente até sair da placa de montagem

Conectar o cabo elétrico interior/exterior

Retirar a cobertura da fiação

Retira a cobertura do terminal no lado direito e de baixo
da unidade interior, e depois remova a cobertura tirando
os parafusos.

A=130mm CC==111100mmmm

42
m

m

42
mm

mm

BB==Ø6600mm BB==Ø6600mmmm

20R

NN35RDS-IN
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Bei Anschluss des Kabels nach erfolgter Installation des 
Innengeräts

 Checkliste für den Testbetrieb

Bei Anschluss des Kabels vor der Installation des 
Innengeräts

Schneiden und Bördeln der Rohrleitungen

Stromversorgungsinstallation

1.Führen Sie das Kabel von außerhalb des Raums durch die linke
Seite der Wandöffnung, in der sich die Rohrleitung befindet.
2.Ziehen Sie das Kabel an der Vorderseite heraus, und schließen
Sie es mit ausreichender Reserve (Kabelschlaufe) an.

●Installieren Sie den Ablaufschlauch mit durchgehendem Gefälle.
●Installieren Sie den Ablaufschlauch nicht wie unten abgebildet.

●Führen Sie das Kabel an der Rückseite des Geräts ein, und 
ziehen Sie es an der Vorderseite heraus.
●Lockern Sie die Schrauben, und führen Sie die Kabelenden
vollständig in die Anschlussklemme ein, dann ziehen Sie die 
Schrauben wieder an.
●Ziehen Sie leicht an dem Kabel, um eine ordnungsgemäße 
Befestigung sicherzustellen. 
●Versäumen Sie niemals, das angeschlossene Kabel mit der 
Kabelabdeckung zu sichern.

HINWEIS:
Überprüfen Sie beim Anschließen des Kabels die 
Anschlussklemmennummern von Innen- und Außengerät sorgfältig. 
Bei nicht sachgemäßer Verkabelung ist kein einwandfreier Betrieb 
möglich, und es können Defekte auftreten. 

Anschlussleitungen 4G1.0mm²

1.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
einem Servicepartner oder einer ähnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden.  Der Anschlusskabeltyp ist HO7RN-F.
2.Im Falle einer defekten Sicherung auf der Leiterplatte
ersetzen Sie diese mit einer Sicherung vom Typ T. 3,15 A/250 V 
Wechselstrom (Innenbereich).
3.Die Verkabelung muss dem örtlichen Verkabelungsstandard
entsprechen.
4.Nach der Installation muss der Netzstecker leicht zugänglich
sein.
5.In die feste Verkabelung muss ein Schutzschalter eingebaut
werden.  Als Schutzschalter ist ein allpoliger Schalter zu 
verwenden, und die Entfernung zwischen seinen beiden Kontakten 
muss mindestens 3 mm betragen.

●Erklären Sie unseren Kunden den Betrieb anhand der 
Bedienungsanleitung.

□Setzen Sie ein Häkchen √ in die Kästchen.

●Füllen Sie Wasser in die Ablaufwanne des Innengeräts, und 
vergewissern Sie sich, dass der Ablauf nach außen zuverlässig 
funktioniert.
●Falls der angeschlossene Ablaufschlauch sich in einem Raum
befindet, statten Sie ihn unbedingt mit einer Wärmeisolation aus.

●Die Stromversorgung darf ausschließlich für das Klimagerät 
verwendet werden. 
●Bringen Sie bei der Installation eines Klimageräts an einem 
feuchten Standort einen Fehlerstromschutzschalter an. 
●Verwenden Sie für die Installation an anderen Standorten, so weit 
möglich, einen Schutzschalter.

●Das Schneiden der Rohre wird mit einem Rohrschneider
durchgeführt, und Grate müssen entfernt werden.
●Nach dem Einsetzen der Bördelmutter wird die Bördelung
durchgeführt.

Bördelwerkzeug Herkömmliches Bördelwerkzeug
Kupplungstyp Kupplungstyp (starrer Typ) Typ Flügelmutter (Zoll)

A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

Einlassung für 
Bördelwerkzeug

1. Zuschneiden des Rohrs

3. Einsetzen der Bördelmutter
4. Bördeln des Rohres

2. Entfernen Sie Grate.

Installationsüberprüfung und Testbetrieb

Ablauf

Ablauf

Richtig Falsch

Schief Beschädigte Bördelung Riss Einseitig Zu weit außen

Steigung in der 
Mitte.

Das Ende ist 
in Wasser 
getaucht.

Wellenbil-
dung. Unangenehmer 

Geruch aus einem 
Abfluss

Weniger 
als 5cm

Der Abstand 
zum Boden ist 
zu gering.

Codeanzeige Problembeschreibung Analysieren und Diagnostizieren

E1 Ausfall des 
Raumtemperatursensors Fehlerhafter Anschluss 

Fehlerhafter NTC-Widerstand 
Fehlerhafte LeiterplatteE2 Fehlerhafter 

Wärmeaustauschsensor

E4 EEPROM-Fehler Innengerät
EEPROM-Datenfehler 
EEPROM-Defekt 
Fehlerhafte Leiterplatte

E7
Kommunikationsfehler 
zwischen Innen- und 
Außengerät

Signalübertragungsfehler zwischen 
Innen- und Außengerät aufgrund eines 
Verkabelungsfehlers 
Fehlerhafte Leiterplatte

E14 Defekter Ventilatormotor des 
Innengeräts

Betriebsstopp aufgrund eines 
Drahtbruchs im Ventilatormotor 
Betriebsstopp aufgrund des Bruchs der
Hauptkabel des Ventilatormotors 
Erkennungsfehler aufgrund fehlerhafter 
Leiterplatte des Innengeräts

□Tritt Gas aus der Rohrverbindung aus?
□Ist die Rohrverbindung wärmeisoliert? 
□Sind die Anschlussleitungen von Innen- und Außengerät fest an
den Klemmenblock angeschlossen?  
□Sind die Anschlussleitungen von Innen- und Außengerät gut
befestigt? 
□Funktioniert der Ablauf einwandfrei?
□Ist die Erdung sicher angeschlossen? 
□Ist das Innengerät sicher befestigt? 
□Hält die Spannung der Stromversorgung die Vorschriften ein?
□Treten Geräusche auf?
□Leuchtet die Lampe ordnungsgemäß?  
□Funktionieren Kühlung und Heizung (bei Wärmepumpe)
ordnungsgemäß? 
□Funktioniert die Regelung der Raumtemperatur ordnungsgemäß?

5

6

7

8

9

Innengerät

Zum Außengerät

When connecting the cable after installing the indoor unit

À unidade exterior

  4G1.0mm 2

Ao conectar o cabo antes de instalar a unidade interior

Insira o cabo do lado inferior da unidade e puxe-o para o lado da frente.
Desaperte os parafusos e insira os cabos completamente no terminal e 
aperte os parafusos.
Puxe ligeiramente os cabos para certificar de que foram bem inseridos e 
apertados.
Depois de fazer a conexão dos cabos, é obrigatório segurá-los com a 
cobertura de fiação.

Nota:
Ao ligar os cabos, confirma o número do terminal das unidades interior
e exterior. Se a fiação não está feita de forma correta, a unidade
não vai funcionar de forma correta e pode causar defeito.

Unidade interior

Cabos de 
conexão

1. se o cabo de fornecimento está danificado, deve ser substituído pelo
fabricante ou o técnico de serviço ou uma pessoa qualificada. O tipo de
cabo de conexão é  H07RN-F.
2. Se o fusível do painel PC tiver fundido por favor mude-o para um de
tipo T.3.15A/250VAC (interior).
3. deve estar de acordo com as normais locais.
4. Depois de instalar, a tomada elétrica deve estar acessível.
5. Deve ser instalado um disjuntor de circuito.O disjuntor
deve ser omnipolar e a distância entre os dois contactos não deverá ser
inferior a 3mm.

Instalação da fonte de energia

A fonte de energia deve ser exclusiva da unidade.
Se instalar o aparelho num local húmido, use o disjuntor de circuito de 
forma a evitar o corte de corrente.
Para instalação em outros lugares, use disjuntor de circuito tão distante 
quanto possível.

Corte e alargamento da canalização

Realize o escareamento depois de cortar os tubos com o corta tubos.
Insira a ferramenta para efetuar o alargamento.

Torno de tubo

Rotação Rotação (Rígido) Tipo de porca (Imperial)

Trabalho do torno de
tubos

1. Corte do tubo 2. Retira as limalhas

3. Insira a porca de
alargamento

4. Alargamento pelo
torno de tubo

Sobre a drenagem

A fiação

Por favor deite água pela canalização da unidade interior
e confirme que a drenagem é feita corretamente.
Para o caso de a mangueira de drenagem estar num quarto
aplica isolação sem falha.

5

6

Conventional are tool

A 0~0.5mm 1.0~1.5mm 1.5~2.0mm

7

8

9

E1

E2

E4

E7

E14

Correto Incorreto

Justo Danos do alargamento Rachas Parcial Muito de fora

Sobre a drenagem

Por favor instale as mangueiras de drenagem para que fiquem na posição
vertical
Por favor não drene na forma como é demonstrado:

Eleva-se
a meio

Acaba dentro 
de água

Ondula O espaço para 
o piso é pequeno Mau odor

de uma vala

Menos de
5cm

1. Do lado de fora, insira o cabo no buraco do lado esquerdo da
parede, no tubo que já foi colocado.
2. Puxe o cabo pelo lado da frente e conecte-o, criando um circuito.

Ao conectar o cabo depois de instalar a unidade interior

Código Descrição Analisar e diagnosticar

Sensor de temp.
falha
Falha do sensor
troca de calor

Conector defeituoso;
Termistor defeituoso;
PCB defeituosa;

Erro EEPROM
interior

Dados EEPROM defeituosos;
EEPROM defeituoso;
PCB defeituoso;

Erro de conexão 
entre unidades 
interior/exterior

Erro de transmissão
por problema de
fiação;
PCB defeituoso;

Ventilador interior
não funcional

Quebra de fio dentro do motor
de ventilação;
Fios principais dos motores
quebram;
Erro de deteção devido a
PCB defeituoso da unidade interior;

Explique aos nossos clientes como operar
o manual de instruções

Inspeção e teste de instalação

Itens que devem ser vistos durante o teste

Coloque um       nas caixas 
Existe alguma fuga de gás?
O regulador da temperatura do quarto está normal?
A operação de refrigeração está normal?
O visor do comando está normal?
Há algum barulho?
A drenagem está a ser feita corretamente?
Está o cabo “Terra” conectado de forma segura?
A energia da fonte de alimentação é efetuado como no código?
Estão os fios elétricos da unidade interior e exterior 
fixados em segurança?
Como está o isolamento na fiação de conexão realizada?
Estão os fios elétricos da unidade interior e da exterior 
inseridos no bloco terminal?
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Manutenção

Stellen Sie eine 
angemessene 
Raumtemperatur ein.

Schließen Sie während 
des Betriebs Türen und 
Fenster.

Verwenden Sie den Timer auf 
effiziente Weise.

Reinigung des Luftfilters

Verwenden Sie die 
Lüftungsschlitze auf effiziente 
Weise.

Wenn das Gerät längere Zeit 
nicht gebraucht wird, schalten 
Sie die Stromversorgung ab. 

Entfernen Sie den alten 
Luftfilter

1.Öffnen Sie das Einlassgitter.
Stützen Sie das Einlassgitter 
mithilfe der kleinen Stützvor-
richtung, die sich rechts am 
Innengerät befindet, ab.
2.Entfernen Sie den Standardluftfilter.
Schieben Sie den Knopf leicht nach oben, um den Filter zu 
lösen, und entnehmen Sie ihn.

3. Setzen Sie einen Luftreinigungsfilter ein.

Stecken Sie in den linken und rechten 
Filterhalter entsprechende Luftfiltereinsätze.

4.Setzen Sie den Standardluftfilter
ein. (Notwendige Installation)
ACHTUNG:
Die weiße Seite des 
Photokatalysator-Luftfilters zeigt 
nach außen, die schwarze in Richtung Gerät. Die grüne Seite 
des antibakteriellen Mediums im Luftfilter zeigt nach außen, die 
weiße in Richtung Gerät.
5.Schließen Sie das Einlassgitter.
Schließen Sie das Gitter fest.
HINWEIS:
●Der Photokatalysator-Luftfilter wird innerhalb eines bestimmten
Intervalls durch Solarisation unbrauchbar gemacht. In der Regel 
dauert dies 6 Monate.
●Das antibakterielle Medium im Luftfilter hat eine längere
Haltbarkeit und muss nicht ausgetauscht werden. Während 
des Gebrauchs sollten Sie allerdings regelmäßig mit einem 
Staubsauger den angesammelten Staub entfernen oder die 
Filter abklopfen, da ihre Wirkungsweise ansonsten beeinträchtigt 
wird.
●Wenn der Filter mit dem antibakteriellen Medium nicht
verwendet wird, sollte er an einem kühlen und trockenen Ort 
aufbewahrt werden und keiner direkten Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sein, da seine Sterilisierungsfunktion andernfalls 
beeinträchtigt werden kann.

Blockieren Sie Lufteinlass 
und Luftauslass nicht.

Fernbedienung

Folgende Mittel dürfen nicht zur Reinigung verwendet werden.

Verwenden Sie kein Wasser. Wischen 
Sie die Fernbedienung mit einem 
trockenen Tuch ab. Verwenden Sie 
keinen Glasreiniger oder chemische 
Reinigungstücher. 

Benzin, Leichtbenzin, Verdünner 
oder chemische Reiniger können die 
Beschichtung des Geräts beschädigen.

Über 40 ºC (104 ºF) heißes Wasser kann 
zu Verfärbungen oder Verformungen 
führen.

Gehäuse des Innengeräts

Angemessene 
Temperatur

Vermeiden 
Sie direkte 

Sonneneinstrahlung 
im Kühlbetrieb 

durch Vorhänge 
oder Jalousien.

Intelligente Verwendung des Klimageräts

Ersetzen des Luftfilters

1.Öffnen Sie das Einlassgitter, indem Sie es anheben.
2.Nehmen Sie den Filter heraus. 
Drücken Sie die Führung in der Mitte des Filters leicht 
nach oben, bis er sich aus der Halterung löst, und 
nehmen Sie den Filter nach unten heraus. 
3.Reinigen Sie den Filter.
Verwenden Sie einen Staubsauger zum Entfernen von Staub, oder waschen 
Sie den Filter mit Wasser. Lassen Sie den Filter nach dem Waschen an einem 
schattigen Ort 

Once every  
two weeksAUS

4.vollständig trocknen. 
Setzen Sie den Filter wieder ein. Setzen Sie den Filter 
genau ein, sodass die Markierung FRONT nach vorne 
zeigt. Stellen Sie sicher, dass der Filter fest in der 
Halterung sitzt. Wenn die Filter rechts und links nicht 
korrekt eingesetzt werden, kann dies zu Defekten 
führen. 
5.Schließen Sie das Einlassgitter.

Wischen Sie das 
Klimagerät mit 
einem weichen und 
trockenen Tuch ab. 
Verwen-den Sie bei 
hartnäckigen Flecken einen in Wasser 
gelösten Neutralreiniger. Wringen Sie 
das Tuch vor dem Abwischen aus, und 
wischen Sie den Reiniger vollständig ab. 

Manutenção
Bom uso do aparelho de ar condicionado

Definir a temperatura de 
adequada do espaço

Não bloquear a saída
ou entrada de ar

Comando Corpo interior
Não use água, 
limpe o 
comando com 
um pano seco. Não use com um 
pano seco. Não use químicos 
para limpar o comando.

Limpe o ar condicionado usado 
um pano suave e seco. Para nódoas 
difíceis, usar um detergente diluído em água.
Enxugue o pano bem anos de passar e depois 

Temperatura limpe bem o detergente. 
adequada

Não use os seguintes materiais para limpar

Não utilize quaisquer produtos 
químicos ou panos tratados quimica-
mente para limpar a unidade
Não utilize benzeno, diluente, pó de 
polir ou outros solventes para limpar a 
unidade. Estes podem provocar fissuras 
ou deformações nas superfícies de 
plástico.

Fechar portas
e janelas durante

Use o timer de forma
eficiente

Água acima dos 40ºC podem causar
descoloração ou deformação.

Prevenir a entrada
de luz direta com
uma cortina ou Limpar o filtro de ar
estores

Se a unidade não é usada
durante muito tempo,
desligue o fornecimento de
energia

Use as venezianas
de forma eficiente

Use um aspirador para limpar o pó, ou lave o filtro com água.
Depois de lavar, seque completamente à sombra.

DESLIGAR Uma vez de 2
em 2 semanas

Substituição do filtro de ar

1. Abrir a grelha de entrada
4. Instale o filtro de ar padrão
(Instalação necessária)
ATENÇÃO:
O lado branco do filtro de ar fotocatalista está
virado para o exterior e o lado preto para o interior.
O lado verde é filtro de ar purificador que mata bactérias
e fica virado para o lado de fora e a parte branca está
virada para a unidade.

5. Feche grelha de entrada.
Feche a grelha de forma segura.

Suba a grelha de entrada usando 
um pequeno objeto (suporte de 
grelha) localizado no lado direito 
da unidade interior

2. Separe o filtro de ar padrão
Deslize o puxador ligeiramente para
cima para libertar o filtro e retire-o

Retire o filtro purificador
de ar antigo

Nota:
O filtro de ar purificador fofocatalista irá ser solarizado num tempo 
fixo, normalmente de 6 meses. 

O filtro de ar purificador médio mata-bactérias tem um longo
período de duração, não precisando de substituto. Mas durante

3. Coloque o novo filtro
purificador de ar
Coloque o filtro purificador de ar
nos quadros do lado esquerdo
e direito.

Por favor mantenha o filtro médio purificador de ar mata-bactérias 
em condições frescas e secas e evita luz de sol direta durante muito 
tempo. Quando deixa de usar, a sua capacidade de esterilização é 
reduzida.

o funcionamento

1. Abra a grelha de entrada puxando-a para cima.
2. Remova o filtro.
Puxe a aba central do filtro ligeiramente até ser retirado do
travão e remova o filtro para baixo.
3. Limpe o filtro.

4. Coloque o filtro.
Coloque o filtro para que a designação FRONT esteja
virada para a frente. Certifique-se de que o filtro está
completamente fixado atrás do travão. Se os lados não está
postos corretamente pode causar danos.
5. Feche a grelha de entrada.

o período de utilização deve ser retirado e limpo frequentemente,
caso contrário a performance é afetada.

Po
rtu

gu
ês
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Cuidados

Wenn Betriebsstörungen wie Brandgeruch auftreten, 
stoppen Sie sofort den Betrieb, und wenden Sie sich an 
die Verkaufsfiliale.

Verbinden Sie das Netzkabel 
vollständig mit dem Auslass.

Verwenden Sie das Netzkabel nicht im 
aufgewickelten Zustand.

Stoppen Sie den Betrieb nicht durch 
Ziehen des Netzsteckers usw.

Verwenden Sie das Gerät nicht für die Lagerung 
von Lebensmitteln, Kunstgegenständen, 
Präzisionsausrüstung, zur Zucht oder zum Anbau.

Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe eines 
Kamins oder eines Heizgeräts. 

Setzen Sie Pflanzen oder Tiere nicht dem 
direkten Luftstrom aus.

Überprüfen Sie den Zustand des 
Installationsuntergrunds.

Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät, 
und klettern Sie nicht auf das Gerät.

Stellen Sie keine Blumenvase oder 
Wasserbehälter auf das Gerät.

Gießen Sie kein Wasser zur Reinigung auf 
das Gerät.

Sorgen Sie gelegentlich für Frischluftzufuhr, 
insbesondere dann, wenn zur selben Zeit ein 
Gasgerät in Betrieb ist.

Betätigen Sie den Schalter nicht mit nassen 
Händen.

Versuchen Sie nicht, selbst 
Reparaturen oder Umbauten 
durchzuführen.

Schließen Sie das 
Erdungskabel an.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt 
auf Personen, insbesondere nicht auf 
Kleinkinder oder ältere Personen.

Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht beschädigt wird.

Führen Sie keinesfalls Objekte in den Lufteinlass oder 
Luftauslass ein.

Verwenden Sie die geeignete 
Spannung.

1.Verlängern oder verkürzen Sie das Netzkabel nicht.
2.Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem 
unter Umständen brennbares Gas austreten kann.
3.Setzen Sie das Gerät keinen Wasser- oder Öldämpfen 
aus.

Verwenden Sie eine eigene 
Stromversorgung mit einem 
Schutzschalter.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Ablauf sicher installiert ist.

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN VERBOTEN VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN VERBOTEN

Wenden Sie sich hinsichtlich der Installation an eine Verkaufsfiliale oder einen Serviceshop.

Versuchen Sie nicht, das Klimagerät selbst zu installieren, da eine unsachgemäße Durchführung zu 
Stromschlägen, Bränden und Wasserleckagen führen kann.

WARNUNG

WARNUNG

ACHTUNG!

Erdung

AUS

Cuidados
AVISO

AVISO

CUMPRIMENTO
ESTRITO

CUMPRIMENTO
ESTRITO

CUMPRIMENTO
ESTRITO

CUMPRIMENTO
ESTRITO

DESLIGAR

CUIDADO

Por favor ligue ao departamento de vendas/assistência técnica para a instalação.
Não tente instalar o aparelho de ar condicionado sozinho porque a instalação incorreta pode causar
choque elétrico, fogo e fuga de água.

Se notar alguma anormalidade como uma
pequena queimadura, pare imediatamente
o funcionamento e contacte o seu ponto
de venda.

Use uma fonte de energia
exclusiva equipada com
um interruptor de
circuito.

Garanta de forma segura que a instalação
da drenagem está correta.

Conecte bem o cabo de alimentação à
tomada.

Não amarre o cabo de alimentação.

PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃOPROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO
Cuidado para não danificar o cabo
de alimentação.

Não insira objetos na saída e entrada de ar.

Não inicie nem termine o funcionamento
pela ligação ou desconexão do cabo de
alimentação.

Use a voltagem correta. 1. Não use o cabo de alimentação estendido ou conectado
a meio.

2. Não instalar num espaço onde há possibilidade de
haver uma fuga de gás à volta do aparelho.

3. Não exponha o aparelho a vapor de água
ou óleo.

Não dirija o fluxo de ar diretamente
às pessoas, especialmente crianças
ou idosos.

Não tente reparar ou reconstruir
sozinho.

Ligação à terra.

Terra

Não use o aparelho para armazenar
alimentos, obras de arte, equipamentos,
criação ou cultivo.

Não instale a unidade perto de uma lareira 
ou de outros aparelhos de aquecimento.

Não coloque animais ou plantas na
direção do fluxo de ar.

Deixe entrar ar fresco ocasionalmente
especialmente se um aparelho a gás
estiver a funcionar ao mesmo tempo.

CUMPRIMENTO
ESTRITO

Confirma as boas condições do suporte
da unidade.

Não coloque nenhum objeto na unidade
nem suba para cima dela.

Não ligue o interruptor com a mão molhada.

Não molhe a unidade quando a limpar.

Não coloque vasos de plantas, garrafas de 
água em cima do aparelho.
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Problem Ursache und Ausgangskontrollen

Normale 
Leistungs-
überprüfung

Das System 
startet nicht 
sofort neu.

●Wenn das Gerät abgeschaltet wird, startet es
erst nach 3 Minuten neu, um das System zu 
schützen. 
●Wenn das Stromkabel herausgezogen und
wieder angesteckt wird, schaltet sich die 
Schutzschaltung für 3 Minuten ein, um das 
Klimagerät zu schützen. 

Ein lautes 
Geräusch ist 
zu hören

●Während das Gerät in Betrieb ist, oder wenn
es ausgeschaltet wird, ist möglicherweise ein 
rauschendes oder gluckerndes Geräusch zu 
hören. Erst 2 bis 3 Minuten, nachdem das Gerät 
gestartet wurde, wird das Geräusch lauter. 
(Das Geräusch wird durch den Fluss des 
Kühlmittels im System erzeugt.)
●Während das Gerät in Betrieb ist, ist 
möglicherweise ein knackendes Geräusch  
zu hören. Dieses Geräusch wird durch das 
Gehäuse erzeugt, das sich aufgrund von 
Temperaturänderungen ausdehnt oder 
zusammenzieht.
●Wenn ein lautes Geräusch aus der
Luftausblasrichtung kommt, während das Gerät 
in Betrieb ist, ist der Luftfilter möglicherweise 
stark verschmutzt.

Es werden 
Gerüche 
erzeugt.

●Dies ist der Fall, da das System Gerüche aus
dem Innenbereich, wie z. B. den Geruch von 
Möbeln, Farbe oder Zigaretten, zirkuliert.

Dunst oder 
Dampf wird 
ausgest-
oßen. 

●Während des Kühl- oder Entfeuch-
tungsbetriebs entweicht möglicherweise Dunst 
aus dem Innengerät. Dies tritt aufgrund der 
plötzlichen Abkühlung der Luft auf.

Im Entfeuch-
tungsbetrieb 
kann die Venti-
latorgeschwin-
digkeit nicht 
verändert 
werden.

●Wenn die Raumtemperatur im 
Entfeuchtungsbetrieb +2 ºC unter der 
Temperatureinstellung liegt, läuft das Gerät 
unabhängig von der Ventilatoreinstellung 
intermittierend mit geringer Geschwindigkeit.

Mehrfach-
prüfung

●Ist der Netzstecker angeschlossen?
●Gibt es einen Stromausfall? 
●Ist die Sicherung durchgebrannt?

Schlechte 
Kühlleistung

●Ist der Luftfilter verschmutzt?Normalerweise
sollte er alle 15 Tage gereinigt werden. 
●Gibt es vor der Luftzuführung und dem 
Luftaustritt irgendwelche Hindernisse?
●Wurde die Temperatur korrekt eingestellt?
●Sind Türen oder Fenster geöffnet? 
Kommt es durch das Fenster während des
●Kühlbetriebs zu direkter Sonneneinstrahlung?
(Ziehen Sie einen Vorhang vor) 
●Gibt es während des Kühlbetriebs zu viele
Wärmequellen oder sind zu viele Personen im
Raum?

CuidadosResolução de problemas
Überprüfen Sie folgende Punkte, bevor Sie 

sich an den Kundendienst wenden. ●Blockieren oder bedecken Sie das Lüftungsgitter des
Klimageräts nicht. Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in 
den Einlass/Auslass und die Schwenklamellen.
●Dieses Gerät ist für Personen (einschl. Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht 
oder ausführliche Anleitung zur Benutzung der Gefriertruhe durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Achten Sie darauf, 
dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
Technische Daten:
●Der Kühlkreislauf ist lecksicher.
Das Gerät ist unter folgenden Bedingungen betriebsfähig :
1.Umgebungstemperaturbereich :

Kühlbe-
trieb

Innen
Maximum: D.B/W.B 35ºC/24ºC 
Minimum: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Außen
Maximum: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Minimum: D.B -15ºC

Heizbe-
trieb

Innen
Maximum: D.B  27ºC
Minimum: D.B 10ºC

Außen
Maximum:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Minimum:D.B -15ºC
Minimum:D.B -30ºC (only for nordic unit)

2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
einem Servicepartner oder einer ähnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden.
3.Im Falle einer defekten Sicherung auf der Leiterplatte des
Innengeräts ersetzen Sie diese mit einer Sicherung des Typs 
T. 3,15 A/250 V. Im Falle einer defekten Sicherung auf der
Leiterplatte des Außengeräts ersetzen Sie diese mit einer 
Sicherung des Typs T. 25 A/250 V.
4.Die Verkabelung muss dem örtlichen Verkabelungsstandard
entsprechen.
5.Nach der Installation muss der Netzstecker leicht zugänglich
sein.
6.Altbatterien müssen sachgemäß entsorgt werden.
7.Das Gerät darf nicht von kleinen Kindern oder gebrechlichen
Personen ohne Aufsicht bedient werden.
8.Achten Sie darauf, dass kleine Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen.
9.Verwenden Sie den zum Netzkabel passenden Netzstecker.
10.Der Netzstecker und das Verbindungskabel müssen dem
örtlichen Standard entsprechen.
11. Schalten Sie zum Schutz der Einheiten zuerst die
Wechselstromversorgung ab, und schalten Sie frühestens 30
Sekunden später die Stromversorgung ab.

 Cuidados
Antes de pedir assistência, leia o seguinte

Resolução de problemas

Acontecimento Causas ou pontos de verificação

O sistema não 
inicia imediatamente

Inspeção do
comportamento
normal

Ruído
estranho

Gera
odores

Vapor ou névoa
é emitido

Fraco
arrefecimento

Inspeções 
múltiplas

Quando a unidade é parada, esta não
irá reiniciar até terem passado 3 minutos,
para proteger o sistema.
Quando a tomada elétrica é retirada
e reinserida, o circuito de proteção
é ativo durante 3 minutos para proteger
o aparelho de ar condicionado.
Durante a operação da unidade ou
na paragem, é possível que se ouça
um sussurro ou gorgolejo. Nos primeiros
2 ou 3 minutos depois de a unidade
iniciar, este barulho é mais audível.
Este barulho é gerado pela refrigeração
do sistema.
Durante a operação da unidade, podem 
ouvir-se estalos, causado pela expansão 
ou diminuição da cobertura, devido às 
mudanças de temperatura. 
Caso haja um grande ruído do fluxo
de ar durante a operação da unidade,
o filtro de ar pode estar sujo.
Isto é porque o sistema circula
odores do interior tal como o 
odor a mobiliário, pintura ou cigarros.

Durante o modo COOL ou DRY,
a unidade interior pode emitir uma névoa.
Isto é devido à rápida refrigeração do
ar interior.

No modo DRY, a
velocidade do
ventilador não pode
ser alterada.

No modo DRY, quando a temperatura
ambiente é inferior à configurada + 2 ºC,
a velocidade do ventilador é ajustada
para LOW, independentemente das 
configurações para o ventilador.

O cabo de alimentação está ligado?
Há um corte energético?
Um fusível fundiu-se?

O filtro de ar está sujo?
Deve ser limpo de 15 em 15 dias.
Há algum obstáculo na entrada
ou saída de ar?
A temperatura está correta?
Há alguma porta ou janela aberta?

Está a entrar luz solar direta através das 
janelas durante a operação? (usar 
cortinas).
Há muitas fontes de aquecimento ou
demasiadas pessoas no espaço
durante a operação de refrigeração?

1. Intervalo aplicável de temperatura ambiente:

6. A pilhas usadas devem ser acondicionadas corretamente.

Especificações
O circuito de refrigeração está desenhado para não haver fugas.

A máquina adapta-se às seguintes situações:

2. Se o cabo de alimentação está danificado, deve ser substituído pelo 

fabricante, um assistente técnico ou uma pessoa igualmente qualificada.

3. Se se funde o fusível da placa PC da unidade interior, substitua pelo 

tipo T.3.15A/250V. Se se funde o fusível da unidade exterior, substitua 

por um de tipo T.25A/250V.
4. O método de fiação deve estar de acordo com as normas locais.

5. Depois da instalação, a tomada de eletricidade deve ser de fácil alcance.

Não obstrua nem cubra a grelha de ventilação do aparelho. Não
ponha os seus dedos ou outras coisas nas grelhas de entrada e saída 
ou no aileron móvel.
O aparelho não deve ser usado por crianças pequenas ou pessoas doentes 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, a não ser que tenham supervisão ou instrução 
da parte de uma pessoa com conhecimento.
Crianças pequenas devem ser supervisionadas de forma a garantir 
que estas não brincam com o aparelho.

7. Por favor use a tomada de eletricidade correta, que é adequada

para o cabo de alimentação.
8. A ficha elétrica e o cabo de alimentação devem cumprir as 

normas locais.
9. Para proteger as unidades, por favor desligue o aparelho de ar

condicionado primeiro, espere 30 segundos, e depois desligue da corrente.
10 Para proteger as unidades, por favor desligue o aparelho de ar

condicionado primeiro, espere 30 segundos, e depois desligue da corrente.
11. Não insira nenhum sensor na válvula de encaixe de 3 vias.

Refrigeração
Interior

Máximo: D.B/W.B 35ºC/24ºC 
Mínimo: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Exterior
Máximo: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Mínimo: D.B -20ºC

Aquecimento

Interior
Máximo: D.B  27ºC
Mínimo: D.B 10ºC

Exterior
Máximo:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Mínimo:D.B -20ºC







此框内由厂家印说明书专用号一维码（厂

于定位，实际印刷时删掉。

00105122929
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